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. Bedienelemente
Betriebsmodusanzeige
Signaluibertragungsanzeige
Luftverteilungsanzeige
Hersteller-Code

1
1 11. Bestatigungstaste
2

3

4.

5. Temperaturtaste (-)

6.

7

8

9

1

12. Zeitfunktionstaste

13. Einstellungstaste

14. Timer-Taste (ein)

15. Schnellheiztaste

16. Ventilatortaste

17. Manuelle Luftverteilung
18. Temperaturtaste (+)

19. Ventilatoranzeige

20. Temperaturanzeige

Betriebsmodus-Taste
Automatische Luftverteilung
Ein-/Ausschalttaste

. Schnellkihltaste

0. Timer-Taste (aus)

2. Einlegen der Batterien
Schieben Sie das Batteriefach der Fernbedienung auf und legen Sie 2 Batterien der GroBe AA
ein. SchlieBen Sie das Batteriefach. Die Zeit erscheint in der linken Ecke im LCD-Display.

3. Einrichtung der Fernbedienung

Methode A: automatische Suche.

a) Schalten Sie die Klimaanlage ein und halten Sie die Fernbedienung in
dessen Richtung.

Halten Sie die Einstellungstaste solange gedriickt bis sich der Code in
der Betriebsmodusanzeige dndert. Lassen Sie dann die Taste los. Das
System wechselt nun in die automatische Suche und der Code erhoht
sich um 1 alle zwei Sekunden. Achten Sie auf die Klimaanlage. Suchen
Sie solange, bis sich die Klimaanlage automatisch ein-/ausschaltet.
Driicken Sie die Bestatigungstaste, um das Setup abzuschlieBen.

b

Methode B: direkte Eingabe des Codes.

a) Schauen Sie in die Code-Liste und suchen Sie die entsprechende Nummer fiir lhren
Hersteller. Schalten Sie das Klimagerét per Hand ein. Zum Beispiel: INYCIN hat den Code
188-190.

b) Halten Sie die Einstellungstaste gedriickt (fiir ca. 3 Sekunden), bis der Code im Display
blinkt. Driicken Sie Temperaturtaste (+ oder -), bis der gewiinschte Code angezeigt wird.

c) Driicken Sie die Eingabetaste, woraufhin der Code aufhért zu blinken.

d) Uberpriifen Sie, ob alle Tasten der Fernbedienung bedient werden kénnen. Wenn nicht,
wiederholen Sie die Schritte b-d solange, bis der richtige Code gefunden wurde.

4. Timer Ein/Aus-Funktion
Driicken Sie die Timer-Taste (ein), um die Startzeit der Klimaanlage um 1 Stunde zu erhéhen.
Die angezeigte Zeit ist die Zeit, zu der sich die Klimaanlage automatisch einschaltet. Durch
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Dricken der Timer-Taste (aus) verlangert sich die Zeit, zu der die Klimaanlage abgeschaltet
wird, bei jedem Betdtigen der Taste um 1 Stunde. Die Zeitfunktion verwendet zur Darstellung
und Einstellung der Zeit eine 15-Stunden-Anzeige.

5. Schnellkiihl-/Schnellheiz-Funktion

Driicken Sie die Schnellkiihltaste, um die Klimaanlage automatisch auf 21 °C, mittleren
Luftstrom und automatische Luftverteilung einzustellen. Oder driicken Sie die
Schnellheizfunktionen, um die Klimaanlage automatisch auf 27 °C, mittleren Luftstrom und
automatische Luftverteilung einzustellen.

6. Hinweise

Stellen Sie sicher, dass die Klimaanlage ordnungsgema@ funktioniert. Seien Sie sich dartber
bewusst, dass die Fernbedienung nicht fiir mehr Funktionen der Klimaanlage sorgt. Wenn
die Fernbedienung ldngere Zeit nicht benutzt wird, sollten Sie die Batterien fiir diese Zeit
herausnehmen. Das verhindert eine mdgliche Beschadigung durch eventuell auslaufende
Batterien.

Sicherheitsvorkehrungen:

Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt
AUSSCHLIESSLICH von einem autorisierten Techniker geéffnet werden. Trennen Sie das
Produkt vom Stromnetz und anderen Geréten, wenn ein Problem auftreten sollte.

Garantie:
Es kann keine Garantie oder Haftung fiir irgendwelche Anderungen oder Modifikationen des Produkts oder fiir Schaden
tibernommen werden, die aufgrund einer nicht ordnungsgeméaBen Anwendung des Produkts entstanden sind.

Allgemeines:
Design und technische Daten konnen unangekiindigt geandert werden.

Dieses Produkt wurde hergestellt und geliefert in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften und Richtlinien, die
fiir alle Mitgliedsstaaten der Européischen Union giiltig sind. Es entspricht auBerdem allen geltenden Vorschriften und
Bestimmungen im Vertriebsland.

Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhéltlich. Diese beinhaltet unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich:
Konformitétserklarung (und Produktidentitét), Sicherheitsdatenblatt, Testbericht des Produkts.

Wenden Sie sich bei Fragen bitte an unseren Kundendienst:

per Internet: http://www.nedis.de/de-de/kontakt/kontaktformular.htm
per E-Mail: service@nedis.com
per Telefon: Niederlande +31 (0)73-5993965 (wahrend der Geschiftszeiten)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIEDERLANDE
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1. Panel description

1. Run mode display 11. Enter key

2. Signal sending display 12. Clock function key

3. Blowing direction display 13. Set key

4. Model code 14. Timing on key

5. Temperature “-" key 15. Fast heat key

6. Mode key 16. Fan key

7. Automatic blowing direction control key 17. Blowing direction control key
8. Power key 18. Temperature “+" key
9. Fast cool key 19. Fan display

10. Timing off key 20. Temperature display

2. Installing the batteries
Remove the battery cover of the remote control and install two AA size batteries. Install the
battery cover. The time will appear in the left corner of the LCD display.

3. Set up instructions
Method A: digital automatic search set up.

a) Turn on air conditioner and aim the remote control directly at it.

b) Hold the set key until the code changes in the mode window. Then
release it. The system will switch to automatic search and the code
will increase with 1 unit every two seconds. Pay attention to the air
conditioner. Keep searching until the air conditioner automatically turns
on/off. Press the enter key to finish set up.

Method B: direct code setup.

a) Refer to the CODE FORM and find the number corresponding with your brand. Power on
the air conditioner manually. For example: INYCIN is code 188-190.

b) Hold the set key ( for about 3 seconds) until the code flashes in the display. Press

temperature “+” or “~" until the code you want to choose appears.

Press enter key and the code stops flashing.

Check whether the keys on the remote control work normally. If not, repeat steps b-d until

a suitable code is found.

o)

e

4. Timing on/off function

Press timing on key to increase the starting time for the air conditioner by 1 hour. The
displayed time is the time when the air conditioner will automatically be switched on. Pressing
timing off key will delay the time the air conditioner will be turned off by 1 hour each time the
key is pressed. The timing function uses a 15-hour indication to show and set up the time.
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Description

Indicateur du mode de fonctionnement 11. Touche Entrer

Indicateur de transmission 12. Touche Horloge

Indicateur du volet d'air 13. Touche de réglage

Code de modéle 14. Touche de I'heure d'arrét

Touche de réglage de la température «<—=»  15. Touche de chauffage rapide

Touche Mode 16. Touche de ventilation

Touche de controle automatique du 17. Touche de contréle du volet d'air

volet d'air 18. Touche de réglage de la température « +»
8. Touche d'alimentation 19. Indicateur de ventilation

9. Touche de refroidissement rapide 20. Indicateur de température

10. Touche de I'heure de démarrage

NounrwN= =

2. Installation des piles
Retirez le couvercle du compartiment des piles de la télécommande et installez deux piles de
type AA. Réinstallez le couvercle. L'heure apparaitra sur le c6té gauche de I'écran LCD.

3. Instructions de réglage
Méthode A : réglage par recherche automatique numérique.

a) Allumez le climatiseur et pointez la télécommande directement sur
I'appareil.

Maintenez enfoncé le bouton de réglage jusqu'a ce que le code change
dans la fenétre mode. Puis relachez-le. Le systéme entre en mode

de recherche automatique et vous verrez le code augmenter d'une
unité toutes les deux secondes. Observez le climatiseur. Restez en
mode de recherche jusqu'a ce que le climatiseur s'allume ou s'éteigne
automatiquement. Appuyez sur la touche Entrer pour finir I'installation.

b)

Méthode B : réglage direct des codes.

a

Consultez le TABLEAU DES CODES et cherchez le numéro correspondant a votre marque.
Allumez manuellement le climatiseur. Par exemple : pour INYCIN, le code est 188-190.
Appuyez sur le bouton de réglage (environ 3 secondes) jusqu'a ce que le code clignote sur
I'afficheur. Appuyez sur la touche de réglage de la température« + » ou « —» jusqu'a ce que
le code souhaité s'affiche.

Appuyez sur la touche Entrer et le code s'arréte de clignoter.

Vérifiez que les touches de la télécommande fonctionnent normalement. Si ce n'est pas le
cas, répétez les étapes b-d jusqu'a ce le bon code soit trouvé.

z
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5. Fast cool/Fast heat function

Press the fast cool key to automatically set the air conditioner to 21 °C, middle wind,
automatic blowing direction. Or, press the fast heat key to automatically set the air
conditioner to 27 °C, middle wind and automatic blowing direction.

6. Notes

Make sure the air conditioner is in working order. Be aware that the remote control cannot
increase the function of the air conditioner. If the remote control will not be used for a long
time, make sure to remove the batteries to prevent damage to the remote control.

Safety precautions:

To reduce risk of electric shock, this product should ONLY be opened by an authorized
technician when service is required. Disconnect the product from mains and other
equipment if a problem should occur.

Warranty:
No guarantee or liability can be accepted for any changes and modifications of the product or damage caused due to
incorrect use of this product.

General:
Designs and specifications are subject to change without notice.

This product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant regulations and directives, valid for all
member states of the European Union. It also complies to all applicable specifications and regulations in the country of
sales.

Formal documentation is available upon request. This includes, but is not limited to: Declaration of Conformity (and
product identity), Material Safety Data Sheet, product test report.

Please contact our customer service desk for support:

via website: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telephone: +31(0)73-5993965 (during office hours)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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4. Fonction d’heure de démarrage/arrét

Appuyez sur la touche de I'heure de démarrage pour augmenter d’'une unité I'heure de
démarrage du climatiseur. L'heure affichée correspond a I'neure a laquelle le climatiseur

se mettra en marche automatiquement. En appuyant sur la touche de I'heure d'arrét, vous
diminuez d’une unité I'neure d'arrét du climatiseur. La fonction de programmation de I'heure
utilise un indicateur sur 15 heures pour afficher et régler I'heure.

5. Fonction de refroidissement rapide/chauffage rapide

Appuyez sur la touche de refroidissement rapide pour régler automatiquement

la température du climatiseur a 21 °C, un flux d’air moyen et le fonctionnement
automatique du volet d'air. Ou encore, appuyez sur la touche de chauffage rapide pour
régler automatiquement la température du climatiseur a 27 °C, un flux d’air moyen et le
fonctionnement automatique du volet d'air.

6. Remarques

Assurez-vous que le climatiseur est en bon état de fonctionnement. La télécommande ne
peut pas étendre les fonctions du climatiseur. Si la télécommande reste inactive pendant une
longue période, retirez les piles pour éviter tout dommage.

Précautions de sécurité :

Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit ne doit étre ouvert que par un
technicien qualifié si une réparation s'impose. Débranchez I'appareil et les autres
équipements du secteur s'il y a un probléme.

Garantie :
Aucune garantie ou responsabilité ne sera acceptée en cas de modification et/ou de transformation de I'appareil ou en cas
de dommages provoqués par une utilisation incorrecte de I'appareil.

Générale:
Le design et les caractéristiques techniques sont sujets & modification sans notification préalable.

Ce produit est fabriqué et délivré en conformité avec toutes les directives et reglements applicables et en vigueur dans
tous les états membre de I'Union Européenne. Il est également conforme aux spécifications et a la réglementation en
vigueur dans le pays de vente.

La documentation officielle est disponible sur demande. Cela inclut mais ne se limite pas a : La déclaration de conformité (et
a l'identification du produit), la fiche technique concernant la sécurité des matériaux, les rapports de test du produit.

Veuillez contacter notre centre de service a la clientéle pour plus d'assistance :

via le site Web : http://www.nedis.fr/fr-fr/contact/formulaire-de-contact.htm
via courriel : service@nedis.com
via téléphone: +31(0)73-5993965 (aux heures de bureau)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAYS-BAS
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1. Omschrijving afstandsbediening

1. Aanduiding airconditioner in werking 11. Entertoets

2. Aanduiding afstandsbediening in 12. Toets voor klokfunctie
werking 13. Toets voor instelling

3. Aanduiding blaasrichting 14. Toets voor tijdklok inschakelen

4. Modelcode 15. Toets voor snel verwarmen

5. Toets voor temperatuurinstelling “-" 16. Ventilatortoets

6. Modustoets 17. Toets voor instelling blaasrichting

7. Toets voor instelling automatische 18. Toets voor temperatuurinstelling “+”
blaasrichting 19. Aanduiding voor de blaaskracht

8. Aan-/uittoets
9. Toets voor snel afkoelen
10. Toets voor tijdklok uitschakelen

20. Temperatuuraanduiding

2. Installatie van de batterijen
Verwijder het klepje van het batterijcompartiment en plaats twee AA-batterijen. Plaats het
klepje terug. Linksonder in het display wordt de tijd zichtbaar.

3. Instellen

Methode A: automatische digitale zoekfunctie.

a) Zetde airconditioner aan en richt de afstandsbediening er rechtstreeks
op.

Houd de toets voor instelling ingedrukt tot de code in het modusscherm
verandert. Laat de knop los. De automatische zoekfunctie zal dan
worden ingeschakeld, en de code neemt elke twee seconden met

een eenheid toe. Let goed op de airconditioner. Blijf zoeken totdat

de airconditioner automatisch aan-/uitschakelt. Druk op enter om de
installatie te beéindigen.

b

Methode B: direct instellen met een code.

a) Zoekin het CODE FORMULIER het corresponderende nummer van het merk van de
airconditioner op. Schakel handmatig de airconditioner in. Bijvoorbeeld: INYCIN is code
188-190.

Houd de instellingsknop vast gedurende 3 seconden tot de code in de display knippert.
Druk op “+" of “~" voor temperatuur tot de gewenste code verschijnt.

c) Druk op de entertoets en de code stopt met knipperen.

Controleer of de toetsen van de afstandsbediening normaal functioneren. Indien dit niet

het geval is, herhaal dan stap b t/m d totdat een passende code gevonden is.

ea
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1. Descripcion del panel del mando a distancia

1. Visualizacién del modo de 11. Tecla 'ENTER' de confirmacion
funcionamiento 12. Tecla de funcionamiento del reloj

2. Visualizacién de la emision de sefal 13. Tecla de ajuste

3. Visualizacion de la direccion del flujo 14. Tecla de activacién del temporizador
de aire 15. Tecla de calentamiento rapido

4. Cbdigo de modelo 16. Tecla del ventilador

5. Tecla de temperatura “-" 17. Tecla de control de la direccién de flujo

6. Teclade modo de aire

7. Tecla de control de direccién automatica 18. Tecla de temperatura “+"
de flujo de aire 19. Visualizacion del ventilador

8. Tecla de encendido 20. Visualizacién de la temperatura

9. Tecla de enfriamiento rapido
10. Tecla de desactivacion del temporizador

2. Instalacion de las pilas
Quite la tapa del compartimento de pilas del mando a distancia e introduzca dos pilas AA.
Instale de nuevo la tapa. La hora aparecera en la esquina izquierda de la pantalla de LCD.

3. Instrucciones de ajuste
Método A: ajuste de busqueda automatica digital.

Encienda el acondicionador de aire y dirija el mando a distancia hacia él.
Mantenga pulsado el boton de ajuste hasta que el codigo cambie en

la ventana de modo. Suelte el botdn. El sistema cambiara a busqueda
automatica y el cédigo aumentara 1 paso cada 2 segundos. Preste
atencidn al acondicionador de aire. Siga buscando hasta que el aparato
se encienda o apague automaticamente. Pulse la tecla de confirmacion
para finalizar el ajuste.

a
b

Método B: ajuste de codigo directo.

a) Consulte la tabla de cédigos y busque el nimero correspondiente a su marca. Encienda
manualmente el acondicionador de aire. Por ejemplo: INYCIN tiene el codigo 188-190.
Mantenga pulsada la tecla de ajuste (unos 3 segundos) hasta que el cédigo parpadee en la
pantalla. Pulse temperatura “+” o “~" hasta que aparezca el cédigo deseado.

Pulse la tecla de confirmacion y el codigo dejara de parpadear.

Compruebe que las teclas del mando a distancia funcionan correctamente. Si no, repita
los pasos b) a d) hasta que se encuentre un cédigo apropiado.

g
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4. Tijdklok aan-/uitfunctie

Druk op de toets voor tijdklokinschakeling om deze in te schakelen en de startijd van de
airconditioner met 1 uur te verhogen. De getoonde tijd is de tijd dat de airconditioner
automatisch inschakelt. Druk op de toets voor tijdklokuitschakeling om deze uit te schakelen
en de stoptijd van de airconditioner met een uur te verhogen. De timerfunctie gebruikt een
15-uurindicatie om de instelling weer te geven.

5. Functie voor snel verwarmen en afkoelen

Druk op de toets voor snel afkoelen om de airconditioner automatisch in te stellen op

21 °C, middelmatige blaaskracht en automatische blaasrichting. Druk op de toets voor snel
verwarmen om de airconditioner automatisch in te stellen op 27 °C, middelmatige blaaskracht
en automatische blaasrichting.

6. Opmerkingen

Zorg ervoor dat de airconditioner naar behoren functioneert. De afstandsbediening kan geen
extra functionaliteit aan de airconditioner toevoegen. Verwijder de batterij, om schade aan
de afstandsbediening te voorkomen, indien de afstandsbediening voor een langere tijd niet
gebruikt wordt.

Veiligheidsmaatregelen:
VOORZICHTIG]
Om het risico op elektrische schokken te voorkomen mag dit product ALLEEN worden

geopend door een erkende technicus wanneer er onderhoud nodig is. Koppel het product
los van de elektrische voeding en van andere apparatuur als er zich problemen voordoen.

Garantie:
Voor wijzigingen en veranderingen aan het product of schade veroorzaakt door een verkeerd gebruik van dit product, kan
geen aansprakelijkheid worden geaccepteerd. Tevens vervalt daardoor de garantie.

Algemeen:
Ontwerpen en specificaties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd.

Dit product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de relevante reglementen en richtlijnen die voor alle
lidstaten van de Europese Unie gelden. Het voldoet ook aan alle toepasselijke specificaties en reglementen van het land
van verkoop.

Op aanvraag is officiéle documentatie verkrijgbaar. Inclusief, maar niet uitsluitend: Conformiteitsverklaring (en
productidentiteit), materiaalveiligheidsinformatie en producttestrapport.

Wend u tot onze klantenservice voor ondersteuning:

via de website: http://www.nedis.nl/nl-nl/contact/contact-formulier.htm
via e-mail: service@nedis.nl
telefonisch: +31(0)73-5993965 (tijdens kantooruren)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLAND

10

A Kt"’ n I G ESPANOL

4. Activar/desactivar la funcion de temporizador

Pulse la tecla activar el temporizador para incrementar 1 hora la hora de comienzo del
acondicionador de aire. La hora visualizada es la hora a la que el acondicionador se encendera
automaticamente. Cada vez que se pulsa la tecla desactivar el temporizador, se retrasara 1 hora
el apagado del acondicionador. La funcién de temporizador utiliza un indicador de 15 horas
para visualizar y ajustar la hora.

5. Funcion de enfriamiento/calentamiento rapido

Pule la tecla enfriamiento rapido para ajustar el acondicionador de aire automaticamente
en 21 °C, con flujo de aire intermedio y direccion de flujo de aire automatica. O bien, pulse
la tecla calentamiento rapido para ajustar el acondicionador autométicamente en 27 °C, con
flujo de aire intermedio y direccion de flujo de aire automatica.

6. Observaciones

Asegurese de que el aparato de aire acondicionado funciona correctamente. Tenga en cuenta
que el mando a distancia no aumenta las prestaciones del acondicionador. Si el mando a
distancia no se utiliza durante un periodo de tiempo largo, quite las baterias para evitar
cualquier dafo en el mando.

PRECAUCION

Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto SOLO lo deberia abrir un
técnico autorizado cuando necesite reparacion. Desconecte el producto de la toma de
corriente y de los otros equipos si ocurriera algun problema.

g Precauciones de seguridad:

Garantia:
No se aceptara ninguna garantia o responsabilidad derivada de cualquier cambio o modificaciones realizadas al producto
o dafos provocados por un uso incorrecto del producto.

General:
Las ilustraciones y las especificaciones podran sufrir cambios sin previo aviso.

Este producto se ha fabricado y distribuido en conformidad con todas las normativas y directivas relevantes, validas para
todos los estados de la Union Europea. También cumple con todas las especificaciones y normativas en el pais en el cual
se comercializa.

Previa solicitud, podremos proporcionarle la documentacion formal. Esta documentacion incluye, entre otros: Declaracion
de conformidad (e identidad del producto), hoja de datos de seguridad del material, informe sobre las pruebas realizadas
al producto.

Péngase en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente para obtener informacion adicional:
por medio de nuestro sitio web: http://www.nedis.es/es-es/contacto/formulario-de-contacto.htm
service@nedis.com

o llamando por teléfono: +31(0)73-5993965 (en horario de oficina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, PAISES BAJOS

enviando un correo electrénico:

14

ITALIANO

¥ KONIG

-

Descrizione telecomando

1. Visualizzazione della modalita di
funzionamento

2. Visualizzazione di invio dei comandi

11. Tasto di invio
12. Tasto di funzione orologio/timer
13. Tasto impostazione

3. Visualizzazione della direzione del flusso 14. Tasto di inserimento timer
d'aria 15. Tasto di riscaldamento rapido
4. Codice modello 16. Tasto ventilatore
5. Tasto temperatura “-" 17. Tasto di controllo della direzione del
6. Tasto Mode flusso d'aria
7. Tasto di controllo automatico della 18. Tasto temperatura “+”

direzione del flusso d'aria 19. Visualizzazione dell'intensita del flusso
8. Tasto dialimentazione d'aria
9. Tasto di raffreddamento rapido 20. Visualizzazione della temperatura
10. Tasto di esclusione timer

2. Installazione delle batterie
Rimuovere il coperchio del vano batterie ed inserire 2 batterie tipo AA (stilo). Richiudere il
coperchio del vano batterie. Sulla parte sinistra del display LCD comparira I'ora.

3. Impostazioni

Metodo A: ricerca del codice manuale.

Accendere il condizionatore d'aria e puntare il telecomando verso il
condizionatore stesso.

Premere e mantenere premuto il tasto impostazione fino a quando il
codice cambia nella finestra mode. Rilasciare il tasto. Il sistema iniziera
la ricerca automatica con l'incremento di un’unita ogni due secondi.
Prestare attenzione al condizionatore d'aria. Continuare la ricerca fino a
quando il condizionatore daria si accende/spegne. Premere il tasto di
invio per terminare la configurazione.

a

b)

Metodo B: impostazione diretta del codice.

a) Consultare la LISTA CODICI e rilevare il numero corrispondente alla marca. Accendere il

condizionatore manualmente. Ad esempio: INYCIN ha i codici 188 - 190.

Premere e mantenere premuto il tasto impostazione (per circa 3 secondi) fino a quando
il codice lampeggia sul display. Premere i tasti temperatura “+" 0 “~" fino a selezionare il
codice desiderato.

c) Premere enter ed il codice smettera di lampeggiare.

z
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1. Descricao do painel
1. Visor do modo de execucdo 11. Botdo de aceitagcao
2. Visor do envio de sinal 12. Botao da funcdo relégio
3. Visor da direccéo do vento 13. Botdo de definicao
4. Cddigo do modelo 14. Botao de activacao
5. Botédo “-" da temperatura 15. Botdo de aquecimento répido
6. Botdo Modo 16. Botdo da ventoinha
7. Botéo de controlo automatico da 17. Botdo de controlo da direccao do vento
direccéo do vento 18. Botdo “+" da temperatura
8. Botdo de alimentacao 19. Visor da ventoinha

9. Botéo de arrefecimento rapido

X 20. Visor da temperatura
10. Botao de desactivacao

2. Instalar as baterias

Retirar a tampa das baterias do controlo remoto e instalar duas baterias do tamanho AA.
Voltar a colocar a tampa das baterias do controlo remoto. A hora aparecera no canto
esquerdo do visor LCD.

3. Instrucdes de configuracao
Método A: configuracao da procura automética digital.

a) Ligar o ar condicionado e apontar o controlo remoto na direccao do
dispositivo.
b) Premir e manter premido o botdo de definicao até o cédigo mudar na

janela do modo. De seguida, largar o botao de definicao. O sistema
muda para procura automatica e o cédigo aumenta 1 unidade de dois
em dois segundos. Prestar atencédo ao ar condicionado. Continuar a
procurar até o ar condicionado se ligar/desligar automaticamente.
Premir o botao de aceitagdo para concluir a configuracao.

Método B: configuracao directa do cédigo.

a) Consultar o formulério de codigos para procurar o nimero correspondente a marca do
seu dispositivo. Ligar manualmente o ar condicionado. Por exemplo: o codigo do INYCIN
é188-190.

Premir e manter premida o botao de definicéo (durante cerca de 3 segundos) até o cédigo
brilhar no visor. Premir os botées de temperatura “+" ou “-" até o codigo pretendido
aparecer.

Premir o botao de aceitagdo para o cédigo parar de brilhar.

Verificar se os botdes do controlo remoto funcionam correctamente. Caso contrario,
repetir os passos b-d até se encontrar um cédigo adequado.

z
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Controllare che i tasti del telecomando funzionino correttamente. In caso contrario
ripetere le operazioni dal punto b al punto d fino a quando il codice adatto non sara
rilevato.

=

4. Funzione Timer accensione/spegnimento

Premere il tasto inserimento timer per incrementare di 1 ora (alla volta) I'accensione del
condizionatore. L'ora visualizzata sara I'ora di accensione automatica del condizionatore.
Premere il tasto esclusione timer per incrementare di 1 ora (alla volta) I'ora di spegnimento del
condizionatore. La funzione timer si imposta e si visualizza nella modalita 15 h.

5. Raffreddamento rapido/Riscaldamento rapido

Premere il tasto raffreddamento rapido per impostare automaticamente la temperatura a 21 °C,
la ventilazione media e la direzione del flusso automatica. Premere il tasto riscaldamento rapido
per impostare automaticamente la temperatura a 27 °C, la ventilazione media e la direzione del
flusso automatica.

6. Note

Assicurarsi che il condizionatore sia funzionante. Tenere presente che il telecomando non puo
variare o migliorare le caratteristiche dell'impianto. Se il telecomando non viene utilizzato per
un lungo periodo, assicurarsi di togliere le batterie per evitare di danneggiare il telecomando
stesso con la fuoriuscita dell'acido.

a PRECAUZIONI Precauzioni di sicurezza:

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente dispositivo deve essere aperto SOLO da
un tecnico autorizzato, nel caso sia necessario ripararlo. Scollegare il prodotto dalla rete di
alimentazione e da altri apparecchi se dovesse verificarsi un problema.

Garanzia:
Non sara accettata alcuna garanzia o responsabilita in relazione a cambiamenti e modifiche apportate al prodotto o a
danni determinati dall’'uso non corretto del prodotto stesso.

Informazioni generali:
Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza necessita di preavviso.

Il presente prodotto é stato realizzato e fornito in conformita a tutte le norme e le direttive vigenti, con validita in tutti gli
stati membri della Comunita Europea. Inoltre & conforme alle specifiche e alle normative applicabili nel paese in cui & stato
venduto.

La documentazione ufficiale & disponibile su richiesta. Essa include a titolo esemplificativo ma non limitativo: Dichiarazione
di conformita (e di identita del prodotto), scheda di sicurezza dei materiali, rapporto di prova del prodotto.

Contattare il nostro servizio clienti per assistenza:

tramite il nostro sito web: http://www.nedis.it/it-it/contatti/modulo-contatto.htm
tramite e-mail: service@nedis.com

tramite telefono: +31(0)73-5993965 (in orario di ufficio)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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4. Funcao de activacdo/desactivagao

Premir o botdo de activacdo para aumentar o tempo de arranque do ar condicionado em

1 hora. O tempo apresentado é a hora a que o ar condicionado sera ligado automaticamente.
Premir o botdo de desactivacdo para retardar em 1 hora a altura em que o ar condicionado
sera desligado cada vez que este botéo é premido. A funcéo de temporizacéo utiliza uma
referéncia de 15 horas para mostrar e configurar a hora.

5. Funcao de arrefecimento rapido/aquecimento rapido

Premir o botao de arrefecimento rapido para definir automaticamente o ar condicionado para
21 °C, vento intermédio e direccao automatica do vento. Ou, premir o botdo de aquecimento
rapido para definir automaticamente o ar condicionado para 27 °C, vento intermédio e
direcgéo automética do vento.

6. Notas

Certificar-se de que o ar condicionado esté a funcionar correctamente. E de realcar que o
controlo remoto néo pode melhorar o desempenho do ar condicionado. Se nao se pretender
usar o controlo remoto durante um longo periodo de tempo, retirar as baterias do dispositivo
para evitar que o controlo remoto se danifique.

a CUIDADO Precaugdes de seguranca:

Quando necessitar de reparagao e para reduzir o risco de choque eléctrico, este produto
deve APENAS ser aberto por um técnico autorizado. Desligar o produto da tomada de
alimentagéo e outro equipamento se ocorrer um problema.

Garantia:
Nao é aceitavel qualquer garantia ou responsabilidade devidas a alteracées e modificagdes no produto ou de danos
causados pela utilizagao incorrecta deste produto.

Geral:
Os designs e as especificages estao sujeitos a alteracao sem aviso.

Este produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os regulamentos e directivas relevantes, vélidos

para todos os estados membros da Unido Europeia. Além disso, esta em conformidade com todas as especificacoes e
regulamentos aplicaveis no pais de venda.

Mediante pedido, sera disponibilizada documentacdo formal. Isto inclui, mas nao se limita a: Declaracao de Conformidade
(e identidade do produto), Ficha de Dados de Seguranca de Material e relatério de teste do produto.

Contactar o nosso centro de servico de apoio ao cliente para obter assisténcia:

através do Website: http://www.nedis.pt/pt-pt/contacto/formulario-de-contacto.htm
através do e-mail: service@nedis.com

através do telefone: +31(0)73-5993965 (durante o horério normal de expediente)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDA
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1. Kijelzé és funkciogombok

1. Bekapcsolt allapot 11. OKgomb

2. Jelkiildés 12. Ora gomb

3. Iranyitott ventilacio 13. Bedllitas gomb

4. Modellkéd 14. |dézités bekapcsolasa
5. Hoémérséklet ,-" gomb 15. Gyors flités gomb

6. Mode gomb 16. Ventildtor gomb

7. Automatikus irdnyszabalyozés gomb 17. Levegéfujas irdnya gomb
8. Bekapcsolé gomb 18. Homérséklet ,+” gomb
9. Gyors htités gomb 19. Ventilatorjelz6

10. Idézités kikapcsolasa 20. Homérsékletjelzé

2. Elem behelyezése
Tavolitsa el az elemtartd fedelet, és helyezzen be 2 db AA elemet. Helyezze fel az elemtartd
fedelet. A kijelzé bal sarkdban megjelenik az 6ra.

3. Beallitasi utasitasok

A modszer: bedllitas digitalis automatikus kereséssel.

a) Kapcsolja be a légkondicionalét, és a taviranyitdt irdnyitsa kozvetlendl ra.

b) Tartsa lenyomva a beallitds gombot, amig a kdd a méd ablakban meg
nem valtozik. Ekkor engedje el a gombot. A rendszer automatikus
keresésre valt, és a kod két masodpercenként egy egységgel novekszik.
Figyelje a Iégkondicionalét. Folytassa a keresést, amig a légkondiconald
automatikusan be/ki nem kapcsol. A beallitas befejezéséhez nyomja le
a OK gombot.

B modszer: kdzvetlen kodbedllitas.
a

Vegye el6 a KOD LAPOT, és keresse meg a késziilék tipusanak megfelel6 szamot. Kapcsolja
be kézzel a Iégkondicionalot. Példak: Az INYCIN kodja 188-190.

Tartsa lenyomva a beallitds gombot (korilbelul 3 masodpercig), amig a kijelzén a kod
villogni nem kezd. Nyomja a hémérséklet ,+" vagy ,—" gombot, mig a valasztani kivant kod
meg nem jelenik.

c) Majd nyomja le az OK gombot, és a kdd villogdsa megsztinik.

Ellendrizze, hogy a taviranyité gombjai megfelel6en miikodnek-e. Ha nem, ismételje meg
a b-d Iépéseket, amig nem taldl egy megfelel kodot.

ea
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Snabbkylningsknapp

. 19. Flaktdisplay
0. Tidsinstallning av-knapp

20. Temperaturdisplay

1. Panelbeskrivning

1. Display for kérlage 11. Returknapp

2. Display for signalsandningdisplay 12. Klockfunktionsknapp

3. Display for fléktriktning 13. Installningsknapp

4. Modellkod 14. Tidsinstallning pa-knapp
5. Temperatur "-" 15. Snabbuppvéarmningsknapp
6. Lagesknapp 16. Flakt-knapp

7. Automatisk flaktriktningskontrollknapp 17. Flaktriktning

8. Stromknapp 18. Temperatur "+"-knapp

9

1

2. Isdttning av batterier
Ta bort fjdrrkontrollens batterilucka och satt i tva batterier med storlek AA/R6. Sétt tillbaka
batteriluckan. Tiden visas nu i LCD-displayens vanstra horn.

3. Instéllningar
Metod A: digital automatisk sékning.

a) Satt pa luftkonditioneringen och rikta fjarrkontrollen direkt mot den.
b) Hall instéllningsknappen intryckt tills koderna dndras i fonstret. Slapp
sedan knappen. Systemet kommer dndra till automatisk sékning
och koden 6kar med 1 enhet varannan sekund. Var uppmarksam pa
luftkonditioneringen. Fortsatt sékningen tills luftkonditioneringen
stangs av/slas pa automatiskt. Tryck pa returknappen for att slutfora
installningen.

Metod B: direkt kodinstallning.

Leta i KODFORMULARET efter koden som motsvarar ditt varumarke. Starta
luftkonditioneringen fér hand. Till exempel: INYCIN har kod 188-190.

Hall installningsknappen (nedtryckt i ca. 3 sek.) tills koden blinkar i displayen. Tryck pa
temperatur "+" eller "-" tills koden du 6nskar visas.

c) Tryck pa returknappenoch koden slutar att blinka.

Kontrollera att fidrrkontrollens knappar fungerar normalt. Upprepa annars steg b d tills du
har hittat en lamplig kod.

a

fea
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4. 1d6zité be/ki funkcié

Nyomja meg a Id6zité be gombot az induldsi id6 1 6raval torténd néveléséhez. A kijelzén
lathato id6 az az id6, amikor a Iégkondicionalé bekapcsol. A 1d6zité ki gomb minden
megnyomdsaval 1 6raval tudja névelni a légkondicional6 kikapcsolasaig hatralévé idét. Az
id6zit6 funkcio 15 orés kijelzést hasznal az id6 kijelzéséhez és bedllitdsahoz.

5. Gyors hiités/fiités funkcio

A gyors h(ités gomb megnyomasaval automatikusan 21 °C-ra éllithatja be a légkondicionalét
kozepes erésségu, automatikus fujasi irany modra. A gyors flités gomb megnyomasaval
automatikusan 27 °C-ra allithatja be a légkondicionalot kozepes erésségu, automatikus fujasi
irdnyd moédra.

6. Megjegyzések

Ellendrizze, hogy a légkondicionalé miikddéképes-e. Ne feledje, hogy a taviranyité nem tudja
fokozni a légkondicionalé miikodését. Ha a taviranyitot hosszd ideig nem hasznalja, vegye ki
bel6le az elemeket, mert azok megrongalhatjék a taviranyitot.

Az dramiités veszélyének csdkkentése érdekében ezt a terméket KIZAROLAG a méarkaszerviz
képvisel6je nyithatja fel. Hiba esetén hizza ki a termék csatlakozojat a konnektorbdl, és
kosse le mas berendezésekrol.

Jotallas:
Nem vallalunk jotallast és felelésséget a terméken végzett véltoztatas vagy modosités vagy a termék helytelen hasznalata
miatt bekdvetkezé karokért.

Altalanos tudnivalék:
A termék kialakitasa és miszaki jellemzéi el6zetes értesités nélkil médosulhatnak.

Ez a termék az Eurépai Uni6 minden tagallamaban érvényes vonatkozo rendelkezések és iranyelvek betartasaval késziilt és
keriilt forgalomba. Megfelel az értékesitési orszagban ra vonatkozé minden el6irasnak és rendelkezésnek.

Kérésre hivatalos dokumentaciot is rendelkezésre bocsatunk. A dokumentacio a teljesség igénye nélkiil a kévetkezoket
tartalmazza: Megfelel6ségi (és termékazonossagi) nyilatkozat, anyagbiztonsagi adatlap, a termék vizsgalati jegyz6konyve.

Tamogatassal kapcsolatos tigyekben keresse tigyfélszolgalatunkat:

webhely: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mail: rendeles@hgnedis.hu
telefon: +31(0)73-5993965 (munkaidében)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLANDIA

18

' Kt"’ n I G SVENSKA

4. Tidsinstéllning pa/av

Tryck pa tidsinstalining pa for att flytta fram luftkonditioneringens starttid med 1 timme.

Den visade tiden &r den tid som aterstar innan luftkonditioneringen automatiskt startar.
Genom att trycka pa tidsinstélining av fordrdjs tiden innan den stannar med 1 timme for varje
knapptryck. Tidsinstallningsfunktionen anvander en 15 timmarsindikering for att visa och
stélla in tiden.

5. Snabbkylnings-/snabbuppvarmningsfunktion

Tryck pa snabbkylningsknappen for att automatiskt stalla in luftkonditioneringen till 21 °C,
mellanflakt och automatisk flaktriktning. Tryck pa snabbuppvarmningsknappen for att
automatiskt stélla in luftkonditioneringen till 27 °C, mellanflékt och automatisk fléktriktning.

6. Anmaérkningar

Forsakra dig om att luftkonditioneringen &r i funktionsdugligt skick. Var medveten om att
fiarrkontrollen inte kan ge ytterligare funktioner hos luftkonditioneringen. Om fjarrkontrollen
inte anvénds under en ldngre tid skal batterierna plockas ur for att forhindra att den skadas.

Séakerhetsanvisningar:

For att minska risken for elektriska stétar bér denna produkt ENDAST 6ppnas av behérig
tekniker nér service behovs. Dra ut strémkabeln fran eluttaget och koppla ur all annan
utrustning om nagot problem skulle uppsta.

Garanti:
Varken garanti eller skadestandsskyldighet géller vid éndringar eller modifieringar av produkten, eller for skador som har
uppstatt pa grund av felaktig anvdndning av denna produkt.

Allmént:
Utseende och specifikationer kan komma att &ndras utan féregdende meddelande.

Den hér produkten har tillverkats och levereras i enlighet med alla relevanta regler och direktiv som galler for
alla medlemsstater inom Europeiska Unionen. Den efterlever dven alla tillimpliga specifikationer och regler i
forsaljningslandet.

Formell dokumentation finns att bestélla pa begaran. Detta omfattar, men &r inte begrénsat till: Deklaration om
overensstammelse (och produktidentitet), ialsdkert i, produkt t.

Kontakta var kundtjanst for att fa hjalp:
via webbplatsen:
via e-post: service@nedis.com

via telefon: +31(0)73-5993965 (under kontorstid)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDERNA

http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
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Tilapainike 16. Tuulettimen painike
Automaattisen puhallussuunnan
ohjauspainike

8. Virtapainike

9. Nopean jadhdytyksen painike
10. Ajastus pois paalta -painike

1. Kaukosaatimen kuvaus

1. Kayttotilan naytto 11. Enter-painike

2. Signaalin lahetyksen naytto 12. Ajanasetuspainike

3. Puhallussuunnan néytto 13. Asetuspainike

4. Mallin koodi 14. Ajastus péalle -painike

5. Painike lampotilan laskemista varten 15. Nopean lammityksen painike
6.

7.

17. Puhallussuunnan ohjauspainike

18. Painike lampétilan nostamista varten
19. Tuulettimen naytto

20. Lampétilanadytto

2. Paristojen asettaminen

Irrota kaukosaatimen paristokotelon kansi ja aseta paristokoteloon kaksi AA-kokoista paristoa.
Aseta paristokotelon kansi takaisin paikalleen. LCD-ndyton vasempaan nurkkaan tulee
nakyviin aika.

3. Asennusohjeet
Menetelma A: digitaalinen automaattinen asettaminen.

a) Laita ilmastointilaite paalle ja tahtaa sitd kaukosaatimella.

b) Pida asetuspainiketta painettuna, kunnes koodi vaihtuu tilaikkunassa.
Vapauta sitten painike. Jarjestelma kytkeytyy automaattiseen hakuun
ja koodinumero nousee 1 yksikolla kahden sekunnin vélein. Seuraa
ilmastointilaitteen toimintaa. Jatka hakua kunnes ilmastointilaite menee
automaattisesti paalle/pois paalta. Paata asetukset painamalla enter-
painiketta.

Menetelma B: koodin asettaminen suoraan.

a) Katso KOODILUETTELOA ja etsi omaa merkkidsi vastaava numero. Kytke ilmastointilaite
paalle manuaalisesti. Esimerkiksi: INYCIN:n koodi on 188-190.

b) Pidd asetuspainiketta (noin 3 sekuntia), kunnes koodi alkaa vilkkua naytossa. Paina
lampétila “+” tai "-" kunnes haluamasi koodi nakyy.

c) Paina enter-painiketta ja koodi lopettaa vilkkumisen.

d) Tarkista, ettd kaukosaatimen painikkeet toimivat asianmukaisella tavalla. Mikéli néin ei ole,

toista vaiheita b-d, kunnes sopiva koodi [6ytyy.
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Popis panelu dalkového ovladani

Zobrazeni rezimu 11. Vstupni tlacitko

Zobrazeni pfenosu signalu 12. Tlacitko hodin

Zobrazeni pfimého foukani 13. Nastaveni

Vzorovy kéd 14. Spusténi funkce ¢asovace
Tlacitko pro snizeni teploty 15. Tlacitko pro rychlé zvyseni teploty
Tlacitko pro volbu rezimu 16. Tlacitko ventildtoru

Tlacitko automatické regulace proudu 17. Tlacitko regulace proudu vzduchu
vzduchu 18. Tlacitko pro zvyseni teploty

8. Zapnuti/vypnuti 19. Displej ventilatoru

9. Tlacitko pro rychlé snizeni teploty 20. Teplotni stav

10. Zrugeni funkce ¢asovace

NoUunrwWwN= =

2. Instalace baterii
Odstrarite kryt baterii a vloZte dva kusy baterii typu AA. Poté kryt baterii opét nasadte. Ve
spodnim levém rohu LCD displeje se objevi casovy tdaj.

3. Nastaveni kédu

Metoda A: automatickeé digitalni nastaveni kodu.

a) Zapnéte klimatizaci a namitte na ni dalkovy ovladac

b) Pridrzte tlacitko nastaveni, nez se v okné rezimu zméni kéd. Poté tlacitko
uvolnéte. Systém automaticky spusti vyhledavani a kod se posune
o 1 kombinaci kazdé dvé sekundy. Vénujte pozornost klimatizaci.
Ponechte vyhledavani do doby, nez klimatizace automaticky pfepne
Zapnuti/vypnuti. Stisknéte tlacitko vstupni pro dokonceni nastaveni.

Metoda B: pfimé nastaveni kddem.

a) Podivejte se do FORMULARE KODU a najdéte ¢islo odpovidajici vasi znacce. Klimatizaci
rucné zapnéte. Priklad: INYCIN je kod 188-190.

Pridrzte tlac¢itko nastaveni (pfiblizné 3 sekundy) do doby, nez na displeji problikne kéd.
Stisknéte tlacitko teploty ,+" nebo ,—* dokud se nezobrazi kéd, ktery chcete vybrat.

c) Pro potvrzeni stisknéte tla¢itko nastaveni.

Zkontrolujte, zda tlacitka na dalkovém ovladaci spravné funguji. V opaéném piipadé
opakujte krok b-d.

z
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4. Ajastus paélle/pois paalta -toiminto

Painamalla Ajastus paalle -painiketta lisdat ilmastointilaitteen kdynnistymisaikaa yhdella
tunnilla. Naytolla nakyva aika osoittaa ajan, jolloin ilmastointilaite kytkeytyy automaattisesti
paalle. Ajastus pois paalta -painiketta painamalla voidaan ilmastointilaitteen sammumisaikaa
viivastyttaa yhdella tunnilla jokaista painallusta kohden. Ajastustoiminnossa kaytetaan

15 tunnin merkintdtapaa myos ajan asetusten ja ndytolla esittdmisen osalta.

5. Nopea jaahdytys/Nopea lammitys -toiminto

Nopea jadhdytys -painiketta painamalla voidaan ilmavirta asettaa automaattisesti 21 °C
lampdatilaan, ilmavirta keskitasolle ja puhallussuunta automaattiseksi. Vaihtoehtoisesti
Nopea lammitys -painiketta painamalla voidaan ilmastointi asettaa automaattisesti 27 °C
lampdatilaan, ilmavirta keskitasolle ja puhallussuunta automaattiseksi.

6. Huomattavaa

Varmista, etta ilmastointilaite on kayttokunnossa. Huomaa, ettd kaukosaadin ei lisaa
ilmastointilaitteen ominaisuuksia. Poista paristot, mikéli kaukos&adin on poissa kaytosta
pidemman aikaa, jotta kaukosaatimen vahingoittumiselta voitaisiin vélttya.

Séhkoiskuvaaran pienentdmiseksi AINOASTAAN valtuutettu huoltohenkilé saa avata téméan
laitteen huoltoa varten. Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.

a VAROITUS Turvallisuustoimenpiteet:

Takuu:
Takuu ja vastuuvelvollisuus mitétoityvat, jos tuotteeseen on tehty muutoksia tai vaurio aiheutuu tuotteen véaarinkaytosta.

Yleista:
Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehda ilmoituksetta.

Tama tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sitd koskevia asetuksia ja direktiivejd, jotka ovat voimassa
kaikissa Euroopan unionin jésenvaltioissa. Se tayttaa myos kaikki myyntimaassa sovellettavat vaatimukset ja maaraykset.
Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnosta. Asiakirjoihin sisaltyvat seuraavat, mutta néihin rajoittumatta:
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja tuotteen tunniste), kayttoturvallisuustiedote, tuotteen testiraportti.

Saat neuvoja ottamalla yhteytta asiakaspalveluumme:

verkkosivun kautta: http://www.nedis.fi/fi-fi/ota-yhteytta/yhteyslomake.htm
sahkopostilla: service@nedis.com
puhelimitse: +31(0)73-5993965 (toimistoaikoina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, ALANKOMAAT
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4. Nastaveni casovani

Pro zvyseni ¢asu spusténi klimatizace o 1 hodinu stisknéte tla¢itko spusténi funkce ¢asovace.
Zobrazeny cas je Cas, kdy se klimatizace automaticky zapne. Po kazdém stisknuti tlacitka
zrudeni funkce ¢asovace se vypnuti klimatizace zpozdi o 1 hodinu. Tato funkce vyuziva
15hodinového zobrazeni ¢asu.

5. Funkce rychlého ochlazeni/rychlé zahrati

Stisknéte tlacitko pro rychlé snizeni teploty pro automatické nastaveni klimatizace na 21 °C's
automatickou regulaci foukani (stredni sily). Nebo stisknéte tlacitko pro rychlé zvyseni teploty
pro automatické nastaveni klimatizace na 27 °C s automatickou regulaci foukani.

6. Poznamky

Ujistéte se, ze klimatizace je v provozuschopném stavu. Vezméte na védomi, ze dalkovym
ovladacem nelze zvysit fungovani klimatizace. Pokud nebudete dalkovy ovladac delsi dobu
pouzivat, vyjméte z néj baterie, zabranite tak vyteceni elektrolytu a naslednému poskozeni
pristroje.

Bezpeénostni opatieni:

Abyste snizili riziko Grazu elektrickym proudem, mél by byt v piipadé potieby tento
vyrobek otevien POUZE autorizovanym technikem. Dojde-li k poruse, odpojte zafizeni
od napaéjeni a od ostatnich zafizeni.

Zaruka:
Nepfijimame zodpovédnost za zmény, Uipravy nebo poskozeni zafizeni v disledku nespravného zachazeni a
neposkytujeme na né zaruku.

Obecné upozornéni:
Design a specifikace vyrobku mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni.

Tento produkt byl vyroben a je dodavan v souladu se viemi pfislusnymi nafizenimi a smérnicemi platnymi ve viech
¢&lenskych statech Evropskeé unie. Spliuje také veskeré relevantni specifikace a pedpisy statu, ve kterém se prodava.
Oficialni dokumentaci Ize ziskat na vyzadani. Patii sem napf: Prohlaseni o shodé (a identifikace produktu), materialovy
bezpeénostni list, zprava o testovani produktu.

V pripadé dotazti kontaktujte nase oddéleni sluzeb zakaznikiim:

Webové stranky: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
E-mail: service@nedis.com
Telefon: +31(0)73-5993965 (béhem oteviraci doby)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKO
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1. Descrierea panoului

Afisaj mod functionare
Afisaj transmitere semnal 12. Tasta functie ceas

Afisaj directie flux de aer 13. Tasta setare

Cod model 14. Tasta pornire temporizator
Tasta ,—" temperaturd 15. Tastd incélzire rapida

Tasta mod 16. Tasta ventilator

Tastd comandd automata 17. Tasta comanda directie flux aer
directie flux aer 18. Tasta ,+" temperatura

8. Tastd alimentare 19. Afisaj ventilator

9. Tasta racire rapida 20. Afisaj temperatura

10. Tasta oprire temporizator

11. Tasta Enter

NownhkwnN =

2. Instalarea bateriilor
Scoateti capacul bateriilor din telecomanda si introduceti doua baterii tip AA. Puneti la loc
capacul bateriilor. Ora va apérea in coltul stang al afisajului LCD.

3. Instructiuni de configurare
Metoda A: configurare prin cautare digitala automata.

Porniti aparatul de aer conditionat si orientati telecomanda direct spre el.
Tineti apdsata tasta de setare pana ce codul se modifica in fereastra

de mod. Apoi, eliberati-l. Sistemul va comuta pe cautare automata, iar
codul va creste cu 1 unitate la fiecare doua secunde. Observati aparatul
de aer conditionat. Continuati sa cautati pana ce aparatul porneste/se
opreste automat. Apasati tasta Enter pentru a finaliza configurarea.

a
b

Metoda B: configurare cu cod direct.
a

Consultati FISA DE CODURI si gasiti numarul aferent marcii dvs. Porniti aparatul de aer
conditionat in mod manual. De exemplu: INYCIN are codul 188-190.

Tineti apasata tasta de setare (timp de aproximativ 3 secunde) pana ce codul clipeste pe
afisaj. Apasati butoanele de temperatura ,+" sau ,—" pana ce apare codul pe care doriti sa-I
alegeti.

Apasati tasta Enter, iar codul nu va mai clipi pe afisaj.

Verificati daca tastele de pe telecomanda functioneaza normal. Dacé nu, repetati pasii b-d
pana ce se gaseste un cod adecvat.

ea

ao

4. Functie pornire/oprire temporizator
Apasati tasta de pornire a temporizatorului pentru a adduga 1 ora la ora de pornire a
aparatului de aer conditionat. Ora afisata este cea la care aparatul de aer conditionat se va
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. Oversigt over fjernbetjeningen

1
1. Driftsdisplay 11. 0K

2. Signalafsendelsesdisplay 12. Tidsfunktioner

3. Bleeseretningsdisplay 13. Opsaeetning

4. Modelkode 14. Auto-Teend

5. Temperatur “-" 15. Hurtigopvarmning

6. Knappen Mode (funktion) 16. Vifte

7. Justering af automatisk bleeseretning 17. Justering af bleeseretning
8. Power-knap 18. Temperatur “+”

9. Hurtigkeling 19. Viftedisplay

10. Auto-Sluk 20. Temperaturvisning

2. llegning af batterier
Fjern batteridaekslet pa flernbetjeningen og laeg to AA-batterier i. Saet batteridaekslet pa igen.
Tidsangivelsen vises i @verste venstre hjorne af LCD-displayet.

3. Opseetning

Metode A: digital opsaetning med automatisk segning.

a) Teend dit airconditionanlzeg og peg med flernbetjeningen direkte imod
det.

Hold knappen Opsztning inde, indtil koden aendres pa driftsdisplayet.
Slip knappen. Systemet skifter til automatisk segning, og
kodenummeret stiger med 1 for hver 2 sekunder. Hold gje med
airconditionanleegget. Fortsaet sagningen, indtil airconditionanleegget
automatisk teender/slukker. Tryk pa knappen OK for at faerdiggere
opsaetningen.

b

Metode B: direkte opsaetning med kode.

Kig i KODELISTEN og find det nummer, der svarer til dit maerke. Teend
airconditionanlaeegget manuelt. For eksempel: INYCIN har kode 188-190.

Hold knappen Opsatning inde (i ca. 3 sekunder), indtil koden blinker pé displayet. Tryk pa
knappen Temperatur “+” eller “-”, indtil den enskede kode vises pa displayet.

c) Tryk pa knappen OK, hvorefter koden holder op med at blinke.

Kontrollér, at knapperne pa fiernbetjeningen fungerer normalt. Hvis ikke, skal du gentage
trin b-d, indtil du finder den korrekte kode.

a

g

=
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porni automat. Prin apasarea tastei de oprire a temporizatorului se va intarzia ora la care se
opreste aparatul de aer conditionat cu 1 ord la fiecare apasare a cheii. Functia de temporizare
foloseste un sistem de 15 ore pentru a afisa si configura ora.

5. Functia de racire rapida/incalzire rapida

Apasati tasta de récire rapida pentru a seta automat aparatul de aer conditionat la 21 °C,
circulatie medie, directie flux automata. Sau apasati tasta de incélzire rapida pentru a seta
automat aparatul de aer conditionat la 27 °C, circulatie medie si directie flux automata.

6. Observatii

Asigurati-va ca aparatul de aer conditionat este in stare buna de functionare. Retineti

ca telecomanda nu poate optimiza functionarea aparatului de aer conditionat. Daca
telecomanda nu este folosita mai mult timp, nu uitati sa scoateti bateriile pentru a preveni
deteriorarea acesteia.

Masuri de siguranta:

Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfaicut NUMAI de catre
un tehnician avizat, cand este necesara depanarea. Deconectati produsul de la priza de
retea sau alte echipamente in cazul aparitiei unei probleme.

Garantie:
Nu oferim nicio garantie si nu ne asumam niciun fel de responsabilitate in cazul schimbérilor sau modificérilor aduse
acestui produs sau in cazul deteriorarii cauzate de utilizarea incorecta a produsului.

Generalitati:
Designul si specificatiile produsului pot fi modificate fara o notificare prealabila.

Acest produs a fost fabricat si furnizat in conformitate cu toate reglementarile si directivele relevante, valabile in toate
statele membre ale Uniunii Europene. Acesta este, de asemenea, conform cu toate specificatiile si reglementarile aplicabile
in toate térile in care se vinde.

Documentatia originala este disponibila la cerere. Aceasta include, fara a se limita la acestea, urmatoarele: Declaratia de
Conformitate (si identitatea produsului), Fisa de date pentru Siguranta Materialului, raportul de testare a produsului.

Va rugam sa contactati biroul nostru de asistenta clienti:

de pe site: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
prin e-mail: service@nedis.com
prin telefon: +31(0)73-5993965 (in timpul orelor de lucru)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Olanda
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4. Auto-tend/-sluk-funktion

Tryk pa knappen Auto-teend for at gge starttiden for airconditionanleegget med 1 time.

Pa det viste tidspunkt teender airconditionanlaegget automatisk. Hvis du trykker pa Auto-
sluk, udsaettes sluktiden for airconditionanlaegget med 1 time for hver gang, du trykker pa
knappen. Timerfunktionen anvender et 15-timers display til visning og opsaetning af timeren.

5. Funktionerne Hurtigkeling /Hurtigopvarmning

Tryk pa knappen Hurtigkgling, hvis du automatisk vil indstille airconditionanleegget til

21 °C, middel vind og automatisk blaeseretning. Eller tryk pa knappen Hurtigopvarmning,
hvis du automatisk vil indstille airconditionanleegget til 27 °C, middel vind og automatisk
blzeseretning.

6. Noter

Serg for, at dit airconditionanlzaeg er funktionsdygtigt. Veer opmaerksom pa, at
fiernbetjeningen ikke kan skrue op for airconditionanlaegget. Hvis du ikke skal bruge
fiernbetjeningen i laengere tid, ber du tage batterierne ud af den, sa der ikke opstar
batterileekage, som kan beskadige den.

For at nedszette risikoen for elektrisk stad, ma dette produkt, f.eks. nar der kraeves service,
KUN abnes af en autoriseret tekniker. Frakobl produktet stikkontakten og andet udstyr,
hvis der opstar et problem.

Garanti:
Ingen garanti og ikke noget ansvar kan patages for &endringer af produktet eller for skade pa grund af forkert brug af dette
produkt.

Generelt:
Design og specifikationer kan andres uden varsel.

Dette produkt er fremstillet og leveres i o 1melse med alle relevante forordninger og direktiver, der er gaeldende
for alle EUs medlemsstater. Produktet overholder ligeledes alle gaeldende specifikationer og forskrifter i de lande, hvor
produktet salges.

Formel dokumentation kan fremlaegges pa forlangende. Dette omfatter, men er ikke begraenset til:
Overensstemmelseserkleaering (og produkt-ID), Sikkerhedsdatablad, testrapport for produktet.

Kontakt venligst vores kundeservice for support:

via hjemmeside: http://www.nedis.dk/da-dk/kontakt/kontaktformular.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDENE
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1. Neprypagn mapabupov evdeifewv

1. 0B6vn tpomou Aertoupyiag 11. MAfktpo emPBeBaiwong

2. 0B6vn amooToAng orHaTog 12. MAAKTPO Agitoupyiag poloyiov

3. 0B86vn katevBuvong aépa 13. MAfiKTpO PUBUIONG

4. KwdIkdg Hovtélou 14. MAAKTPO EVEPYOTIOINGNG XPOVICHOU

5. MAnktpo Beppokpaciag «—» 15. MAAKTPO Ypriyopng Bépuavong

6. TMARKTpO TpdMOU AetToupyiag 16. MAAKTPO avepotipa

7. TIAAKTPO QuTOpaTou EAéyXOU 17. NMAAKTpO eNéyxoL KateLBuvong aépa
KatevBuvong aépa 18. MARKTpO BeppoKpaciag «+»

8. TMARKTpo evepyomoinang 19. 086vn avepiotpa

9. MAAKTpa ypriyopng yugng 20. 086vn Beppokpasiag

10. MAAKTPO amevePyomoinong XPovioHoU

2. EyKatrdotaon Twv umatapiiv

AQaIP£OTE TO KANUPMA UITATAPLWY TOU TNAEXEIPIOTNPIOU KAl EyKATACTHOTE SU0 pmatapieg
peyéBoug AA. TormoBeTroTE TO KAAUHHA pmataplwv. O xpovog Ba ePpavioTel oTnV aplotepn
ywvia tng 086vng LCD.

3. Odnyiec pubuoNg
MéBodog A: Ynetakr puBuion autopatng avalitnong.

a) EvepyomoioTe To KMHATIOTIKO Kol OTPEYTE TO TNAEXKEIPIOTHPLO
KateuBeiav mavw Tou.
b) Kpatriote matnpévo to MARKTPo puBHIONG HEXPL O KWIKOG va aANGEEL

01O TMAPABUPO TOU TPATTOU AEITOVPYIOG. ETN CUVEXELD, ENEUOEPWOTE

70. To ovotnpa Ba aANG&el og autopatn avalTnon Kat o KwdIKOg Ba
auénBei katd 1 povada, kabe Vo Seutepdlenta. Mpooé€te mwg aviidpd
TO KMHATIOTIKO. ZUVEXIOTE TNV avalrTnon, HEXPL TO KAIPATIOTIKO va
evepyormoinBei/amevepyomoinBei autdpata. Matriote 1o MARKTPO
emBePaiwong yla va TeppatioeTe Tn pUBHION.

MéBobdog B: amsubeiag puBuIon pe KWwSIKO.
a

Avatpé€te oto ENTYTIO KQAIKQN kat Bpeite Tov aplBuod mou avtioTolyei otn pdpka oag.
©£0Te TO KAIMATIOTIKO O Aeltoupyia pe un autdpato tpomo. Na mapadetypa: To INYCIN
£xel KWSIKO 188-190.

Kpatriote To mAfiKTpo puBHIoNG (yia mepimou 3 SeuTepOAEMTA), HEXPL O KWSIKOG va apxioel
va avapooBrioet otnv 086vn. MatRoTe «+» 1 «—» yia T OepHoKpacia, MEXPL VA EPPaVIOTED
0 KWSIKOC TTOL BENETE Vol EMAEEETE.

Matrjote To MARKTPo emPePaiwong kat o Kwdikog Ba otapatrnoet va avaBooBrvel.

EAéy€te av Ta MARKTPA OTO TNAEXEIPIOTHPLO AEITOUPYOUV KavoviKd. Av O, ETavaAdBeTe Ta
Brinata b éwg d, péxpt va Bpebei évag KATAANAOG KWSIKOG.

g

ao
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1. Panelbeskrivelse

1. Driftsmodus-skjerm 11. Enter-knapp

2. Signal sendes-skjerm 12. Klokkefunksjon-knapp
3. Blaseretning-skjerm 13. Innstill-knapp

4. Modellkode 14. Tid pa-knapp

5. Temperatur “~"-knapp 15. Varm opp raskt-knapp
6. Modus-knapp 16. Vifte-knapp

7. Automatisk blaseretningskontroll-knapp 17. Blaseretningskontroll-knapp
8. Av-/Pa-knapp 18. Temperatur “+"-knapp
9. Kjol ned raskt-knapp 19. Vifte-skjerm

10. Tid av-knapp 20. Temperatur-skjerm

2. Installasjon av batteriene
Fjern batteridekselet fra fiernkontrollen og sett inn to AA-batterier. Sett pa batteridekselet.
Tiden vil vises i venstre hjorne av LCD-skjermen.

3. Oppsettsinstruksjoner
Metode A: oppsett av digital automatisk sok.

a) Sla pa klimaanlegget og pek fiernkontrollen direkte mot anlegget.

b) Hold Innstill-knappen inntil koden endres pa modusvinduet. Deretter,
slipp knappen. Systemet vil bytte til automatisk sokog koden vil gke
med 1 enhet, annethvert sekund. Veere oppmerksom pa klimaanlegget.
Fortsett a soke inntil klimaanlegget slas automatisk pa/av. Trykk pa
Enter-knappen for a avslutte oppsett.

Metode B: direkte kodeoppsett.

a) Henvis til KODEFORMEN og finn nummeret som tilsvarer merket ditt. Skru pa
klimaanlegget manuelt. For eksempel: INYCIN er kode 188-190.

b) Hold Innstill-knappen (i ca. 3 sekunder) inntil koden blinker i skjermen. Trykk temperatur
“+" eller “=" inntil koden som du @nsker a velge vises.

c) Trykk pa Enter-knappen og koden vil slutte a blinke.

d) Kontroller at knappene pa flernkontrollen fungerer som normalt. Hvis ikke, gjenta trinnene
b-d inntil en passende kode finnes.

4. Tid pa/av-funksjon

Trykk pa Tid pa-knappen for & gke starttiden til klimaanlegget med 1 time. Tiden som vises

er tidspunktet nar klimaanlegget vil automatisk bli slatt pa. A trykke pa Tid av-knappen vil
forsinke tidspunktet nar klimaanlegget vil bli slatt av med 1 time, hver gang knappen trykkes.
Tid-funksjonen bruker en 15-timers indikasjon for a vise og stille inn tiden.
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4. Nertoupyia EVEPYOTOINONG/AMEVEPYOTOINGNG XPOVIGHOU

[MatrAoTe T MAKTPO EVEPYOTTOINGNG XPOVIGHOU YIa VA AUENTETE TO XPOVO £vapéng yia To
KMUATIOTIKO Katd 1 Wpa. O xpdvog mou epgaviletat givat o Xpdvog Tou To KAIPATIoTIKG Ba
evepyoroinBei autoparta. Matwvtag To MARKTPO AMEVEPYOTTOINCNG XPOVIOHOU, KABUCTEPEITE
TO XPOVO TTOU TO KAIUATIOTIKG Ba amevepyomoinBei katd 1 wpa, KAOe opd mou matdTe To
TARKTPO. H Aertoupyia Xpoviopou XpnotHoToLEl pia évEEIgn 15 wpwV yla TNV EUPAvIon Kat
pPLBMION ToUL XpPOVOUL.

5. Aaroupyia ypriyopng Yo&nc/yprivopng Oéppaveng

Matriote To MARKTPO Ypriyopng YUENG yla va pubuiceTe autopata To KMUATIoTIKO o€ 21 °C,
pecaia KAipaka kat autopatn Kkateubuvon agpa. EVOAAKTIKG, TATHOTE TO TARKTPO YPRyopng
B€ppavong yia va pubpioete autopata To KAPATIOTIKO o€ 27 °C, peoaia KA{paka Kal autopatn
katevBuvon aépa.

6. INMEWOCELG

BePaiwbeite 6T To KAIPATIOTIKO BpiokeTal o€ katdotaon KaAng Aettoupyiag. Mpémet va
yvwpilete 611 To TNAEXEIPLOTHPLO SeV UmopEi va au§roeL Tn AerToupyia Tou KAIPATIOTIKOU.
Av 10 TnAexelpIoTrPL0 Sev Xpnaotpomoindei yia peyaho xpovikod Siaotnpa, Befaiwbdeite ot
APALPEITE TIG YmaTapieg yia va amoTpéPete BAGBN 0To TNAEXEIPIOTAPLO.

Npogulageic acpaleiog:

lNa va petwoeTe Tov Kivéuvo nektpomingiag, To mpoiov auté Ba mpémnel va avotyBei MONO
ano e£ouclodoTnpéVO TEXVIKO OTav anarteitat cuvtripnon (o€pPic). ATocuvSEaTe To
TPOI6V and v mpia kat GANo eE0MAIGHS av TapoUCIAoTE] TPORANHa.

EyyUnon:
Oubepia eyyonon 1 euBOVN Sev eival amoSeKTh o€ MEPIMTWon aAAaYNG 1} LETATPOMIG TOU TIPOIGVTOC 1} PAABNG Tou
TIPOKANBNKE ANOYw EGPANUEVNC XPIIONG TOU TTPOIGVTOC.

Fevika:
To 0x£510 Kal Ta XapaKTNPIOTIKG MTopouv va adgouy Xwpic Kapia mpogidomoinan.

To TTPOIOV AUTO KATAOKEVAOTNKE KAl TTAPEXETAL OE CUMUOPQWOT) HE TO GUVOAO TWV QVTICTOIXWY KAVOVIOHWY Kal
08Ny Tou 1oXVOLY yia Ta KPATN HEAN TG Eupwaikng Evwong. Emiong, cuppop@@VETal e TO GOVONO TV ICXUOUOWY
TIPOSIAYPAPWV KAl KAVOVICHWY TNE Xwpag Siabeonc.

Emionun tekpnpiwon SiatiBetat katémy artpatog. H tekunpiwon nepihauBavel, xwpic meplopiopd, ta e§ic: Anhwon
ZUPHOPPWONG (Kat TAUTOTNTA TTPOIOVTOC), AeATio AeSopéviwv AGQANELag YAIKOU, EKBECN SOKIUAG TTPOIOVTOG.

EMKOWWVIAOTE HE TO TUAHA EEUNTNPETNONG TEAATWV HAG YA UTTOOTHPIEN:

and Tov oTdTOTO: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
HEOW NAEKTPOVIKOU Taxudpopigiov: service@nedis.com
TnAeQwvIKa: +31(0)73-5993965 (Katd T SIAPKEIA TWV WPWV EPYATIAC)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, OANANAIA
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5. Kjol ned/Varm opp raskt-funksjon

Trykk pé Kjel ned raskt-knappen for a automatisk stille inn klimaanlegget til 21 °C, middels
vind og automatisk blaseretning. Eller, trykk pa Varm opp raskt-knappen for a automatisk stille
inn klimaanlegget til 27 °C, middels vind og automatisk blaseretning.

6. Merknader

Kontroller at klimaanlegget fungerer optimalt. Vaer oppmerksom pa at fiernkontrollen ikke
kan gke funksjonen til klimaanlegget. Hvis fiernkontrollen ikke skal brukes pa lang tid, husk a
ta ut batteriene for a hindre skade av fiernkontrollen.

FORSIKTIG Sikkerhetsforhandsregler:
For a redusere faren for stromstot, skal dette produktet BARE dpnes av en autorisert

tekniker nar vedlikehold er ngdvendig. Koble produktet fra strammen og annet utstyr
dersom et problem oppstar.

Garanti:
Ingen garanti eller erstatningsansvar aksepteres ved endringer og modifiseringer av produktet eller skade forarsaket av
uriktig bruk av dette produktet.

Generelt:
Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhandsvarsel.

Dette produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante bestemmelser og direktiver, gyldig for alle
medlemsstater i EU. Det overholder ogsé alle gjeldende spesifikasjoner og bestemmelser i landet det selges i.

Formell dokumentasjon er tilgjengelig pa forespersel. Dette inkluderer, men begrenser seg ikke til: Samsvarserkleering (og
produktidentitet) dataark for materialsikkerhet produkttestrapport.

Vennligst kontakt kundeservice for hjelp:

via nettstedet: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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1. Manenb
1. WHgukatop pexuma paboTbl 11. KHonka BBoaa
2. WHavkaTtop curHana 12. KHonka yacos
3. VHavikaTop HanpaeneHna obaysa 13. KHomKa ycTaHOBKM
4. Kop mogenu 14. KHOMKa yCTaHOBKM BPEMEHW BKNIOYeHUA
5. KHorka noHwxeHUs TemnepaTypbl 15. KHorka 6bicTporo o6orpesa
6. KHonka Bbl6opa pexuma 16. KHonka BeHTUNATOpPa
7. KHOMKa aBTOMaTMy4eckoro usmeHeHus 17. KHonKa Bbibopa HanpasneHya o6aysa
HanpasneHns obayBsa 18. KHoMKa noBblleHVA TemnepaTypbl
8. KHorka BKnouyeHus 19. Vingukatop paboTbl BeHTUAATOPA
9. KHonKa 6bIcTporo oxnaxaeHuns 20. ViHaukaTop TemnepaTtypbl
10. KHomMKa ycTaHOBKM BpemeHw
OTK/oYeHnA

2. YcraHoBKa 6aTapeek
CHVMUTE KpbILKy 6aTapeiiHoro otceka Ha nynbTe 1Y 1 ycTaHoBMTe fiBe 6aTapeiikv Tuna AA.
3aKpoliTe KpbllKy 6aTapeiiHoro otceka. B nesom yrny XK-skpaHa noasutca spema.

3. WHCTpyKUMM No ycTaHOBKE
Cnoco6 A: udpoBO aBTOMATUYECKMIA MOUCK.

a) BkntoumTe KOHANMLMOHEP U HanpaBbTe NynbT [IY Ha Hero.

b) Haxmute 1 yfepxviBanTe KHOMKY YCTaHOBKW, NMOKa B OKHe pexuma He
n3meHuTCA Kog. OTnycTuTe KHOMKY. CMCTeMa 3anyCcTUT aBTOMaTUUYeCKunin
MOVCK 1 YnCo Koaa ByaeT yBennumnBaTbca Ha 1 uepes Kaxable se
ceKyHfbl. BHUMaTenbHO cneguTe 3a KoHAMLMOHepoMm. [NpogomxkanTe
MOVICK, MOKa KOHAWLIMOHEP He BKNKOUUTCA/BBIKNIOUNTCA aBTOMATNYECKU.
HaxmuTe KHOMKY BBOAA, YUTOObI 3aBEPLUNTH YCTAaHOBKY.

Cnoco6 B: ycTaHoBKa Mo Koay.

OsHakombTecb ¢ QOPMOW KOJIA 1 HaiiguTe U1cno, COOTBETCTBYIOLLEe BalieMy 6peHay.
BrkntounTte KoHanumoHep BpyuyHyto. Hanpumep: INYCIN cooTseTcTByeT Kog 188-190.
HaxmuTe 1 yaepxumsaiiTe KHOMKY YCTaHOBKY (MPUMePHO 3 CeKyHAbl), MOKa Koj Ha
JKpaHe He HauyHeT MuraTb. C MOMOLLbIO KHOMOK MOBbILIEHWA U MOHVKEHUA TemnepaTypbl
BblGEpYTE HYXXHbI Bam KOf,.

c) HaxmuTe KHOMKY BBOJa, 1 KOA NepecTaHeT MuraTb.

MpoBepbTe NPaBUAbHOCTL PaboTbl KHOMOK Ha NynbTe [1Y. Ecin oHu paboTaloT HeBepHO,
nosTopAWTe Warn b-d, noka He 6yaeT HallAeH NOAXOAALMIA KOA.

a

ea

=
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1. Paneeli kirjeldus

1. Tooreziimi kuvad 11. Sisestusklahv

2. Signaali saatmise kuvad 12. Kella funktsiooni klahv

3. Puhumissuuna kuvad 13. Seadistuse klahv

4. Mudeli kood 14. Ajastuse sisse lilitamise klahv

5. Temperatuuri alandamise klahv 15. Kiire soojendamise klahv

6. Reziimi klahv 16. Ventilaatori klahv

7. Ohuvoolu suuna automaatjuhtimise 17. Ohuvoolu suuna juhtimise klahv
klahv 18. Temperatuuri tostmise klahv

8. Toite klahv 19. Ventilaatori kuva

9. Kiire jahutamise klahv
10. Ajastuse vélja lGlitamise klahv

20. Temperatuuri kuva

2. Patareide paigaldamine
Votke kaugjuhtimispuldilt maha patareipesa kate ja pange kohale kaks patareid AA. Pange
akupesa kate kohale. LCD-ndidiku vasakus nurgas kuvatakse kellaaeg.

3. Seadistamise juhised
Meetod A: digitaalse automaatotsinguga seadistamine.

Lulitage 6hukonditsioneer sisse ja suunake juhtpult selle poole.
Hoidke all seadistamise klahvi kuni kood muutub koodi aknas.
Vabastage seejarel klahv. Stisteem lilitub automaatotsingule ja kood
muutub kiirusega 1 seadme kood iga kahe sekundi jarel. Jélgige
ohukonditsioneeri. Jatkake otsimist seni kui 6hukonditsioneer
automaatselt sisse/valja lulitub. Hadlestamise |6petamiseks vajutage
sisestusklahvi.

a
b

Meetod B: koodi otsene sisestamine.

a) Vaadake KOODI TABELIT ja otsige vastavalt vélja oma 6hukonditsioneeri kood. Liilitage
6hukonditsioneer kasitsi sisse. Ndide: Ohukonditsioneeri INYCIN kood on 188-190.
Hoidke all seadistuse klahvi all (ligikaudu 3 sekundit) kuni kood hakkab naidikul vilkuma.
Vajutage temperatuuri tostmise ja langetamise klahve kuni ilmub soovitud kood.

c) Vajutage sisestuse klahvi ja koodi vilkumine I6ppeb.

Kontrollige, kas juhtpuldi klahvid to6tavad nduetekohaselt. Kui ei, siis korrake samme b-d
kuni sobiv kood on leitud.

g

=

4. Ajastamise sisse/vilja liilitamine
Ohukonditsioneeri sisse liilitamise aja téstmiseks ihe tunni vérra vajutage ajastamise klahvii.
Kuvatakse aeg, millal 6hukonditsioneer automaatsel sisse lilitub. Ajastuse valja lulitamise
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4. YcTaHOBKa BpeMeHU BK/1I0YeHUA/BbIKNIOYEHUA

Haxmute KHOMKY yCTaHOBKU BPeMeHW BKN0YeHMA, YTOObI YBENU4YNTb BPEMA BKIKOYEHNA
KOHAMLUMOHepa Ha 1 yac. KoHAMLOHep aBTOMaTNYeCKM BKIOUMTCA B NMOKa3aHHoe

BpemaA. Kamnoe Ha)aTmne KHOMKN YCTaHOBKN BPEMEHM BbIK/TIOYEHMA yBeNnyBaeT Bpems
BbIK/IOYEHNA KOHAVLIMOHePa Ha 1 Yac. Ina NpocmMoTpa 1 YCTaHOBKM BpeMeHu AnA GyHKLN
ABTOMATNYECKOTO BKOUYEHUA/BbIKNIOYEHNA ncrionb3lyetca 15-yacoBas cxema.

5. BbicTpoe oxnaxpaeHne/o6orpes

Haxmute KHOMKY 6bICTpOFD oxnaxgeHusa, 4YTOObI ABTOMATUYECKMN YCTaHOBUTb Ha
KOHAWUMOHepe cneaytowue napametpbl: 21 °C, cpefHuit 064yB, aBTOMAaTUYECKOE U3MEHeHNe
HanpaBneHuA. Haxmute KHOMKY 6bICTpOr0 oﬁorpesa, 4yTOObI ABTOMATUYECKMN YCTaHOBUTb Ha
KOHAWLMOHepe cneaytowune napameTpbl: 27 °C, cpefHuii 064yB, aBTOMAaTUYECKOE U3MeHeHne
HanpaBneHuA.

6. MpumeyaHua

y6e,umec1>, 4YTO KOHAULNOHEP B paﬁoueM COCTOAHUN. nOMHI/ITE, 4TO NynbT ,D,y He MOoXeT
YNyuLnTb pabourie XxapakTepucTUKI KoHanLmMoHepa. Ecnn nynbT IY He ncnonb3yertca B
TeyeHne ANUTeNIbHOro BpemeHu, obszarenbHO AOCTaHbTE U3 HEro 6aTape|7|K|/|, 4yTO6bI HE
NoBpeAnTb YCTPOMCTBO.

Mepbi 6esonacHoctu:

[InA CHUXKEHMA PUCKa MOPaXEHs NEKTPUYECKVM TOKOM BCKPbITUE YCTPOMCTBA /1A er0
06CnyKUBAHUA 1 PEMOHTA MOTYT BbINOAHATL TOJIbKO ynonHoMoueHHble TeXHUYecKe
cneuranuctbi. Ny BO3HUKHOBEHMI HEMoNagoK OTKIIoUMTe YCTPONCTBO OT CETU U APYroro
obopyaoBaHus.

FapanTua:
B cnyyae nonbiTKM U3MEHEHNA N MOANGUKALMM YCTPOIICTBA, @ PABHO B Clyuae MOBPEXAEHIA YCTPOIICTBa BCIeACTBNe
€ro HenpaBu/bHOrO MCMOMb30BaHNA rapaHTUiiHbIE 06A3aTeNbCTBA NPOU3BOANTENA TEPAIOT CBOIO CUATY.

O6wue nonoxenns:
[n3aiiH 1 TeXHUYeCKMe XapaKTepUCTUKI MOTYT 6bITb 3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTeNbHOTO yBeAoMIEHVS.

[NaHHoe u3gienue 6bIN0 N3roTOBNEHO 1 NOCTaBNEHO B COOTBETCTBUM CO BCEMM MPUMEHIMBIMU MOJIOXEHUAMN 1
[VpeKTMBaMU, AeCTBYIOLIMMI ANA BCeX CTpaH-uneHos Esponerickoro Cotoza. OHO Takse COOTBETCTBYeT BCeM HOPMamil 1
npasunamu, eiCTBYIOU|IM B CTPaHe NpoAaxu.

OduumanbHan JOKyMeHTaLMA NPeioCTaBNACTCA MO 3anpocy. ITa JOKyMeHTaLus B cebs (He orp: b)
cnepytoulee: [leknapaunsa CooTBeTCTBUA (1 MeHTdMKaLMA U3aennit), nacnopT 6e3onacHoCTy, OTYeT NO NpoBepKe
npopaykTa.

[inf nosyyeHna NOMOLLM 06paTUTECh B Hallly Cy»OY NOAAEPIKKM KNNEHTOB:

yepes Beb-canT: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
o 3. noute: service@nedis.com
no TeneoHy: +31(0)73-5993965 (8 paboume yacbl)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HUAEP/IAHADbI)
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klahvi vajutamisel viivitub 6hukonditsioneeri vélja llitumine igakordselt vélja Ghe tunni
kaupa, vastavalt seadistatud aegadele. Valja lilituse funktsioon kasutab 15-tunnilist kuvamist
ja ajalist hadlestamist.

5. Kiire jahutamine/Kiire soojendamine

Vajutage 6hukonditsioneeri automaatseks seadistamiseks temperatuurile 21 °C, automaatsele
puhumisereziimile. V6i vajutage kiire soojendamise klahvile, et 6hukonditsioneer seadistada
temperatuurile 27 °C, automaatsele puhumisreziimile.

6. Markus

Veenduge, et 6hukonditsioneer on t66 olekus. Veenduge, et juhtpult ei saa 6hukonditsioneeri
toimimist muuta. Kui juhtpulti pikemat aega ei kasutata, veenduge et patareid on vélja
voetud, et juhtpult kahjustada ei saaks.

ol inSud:
ETTEVAATUST]
AWA Elektrilo6gi ohu tottu voib toodet selle hooldusvajaduse korral avada AINULT padev

elektrik. Rikke korral iihendage seade toitevorgust ja teistest seadmetest lahti.

Garantii:
Tootja ei anna garantiid toote mistahes muudatuste voi teisenduste ega kdesoleva toote valest kasutamisest tuleneva
kahju korral.

Uldist:
Disain ja tehnilised andmed véivad muutuda ilma ette teatamiseta.

Toode on valmistatud ja tarnitud kooskélas koigi asjaomaste maéruste ja direktiividega, mis kehtivad kéigis Euroopa Liidu
likmesriikides. Samuti vastab see kéigile asjakohastele spetsifikatsioonidele ja eeskirjadele, mis kehtivad riigis, kus see
osteti.

Ametlik dokumentatsioon on saadaval ndudmisel. See sisaldab jargnevat (kuid ei piirdu sellega): Vastavusdeklaratsioon (ja
toote identiteet), ohutuskaart ja toote katsearuanne.

Palun vétke kiisimuste korral Gthendust meie klienditeenindusega:

kodulehel: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-postiga: service@nedis.com
telefonitsi: +31(0)73-5993965 (td6ajal)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLAND
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1. Panel tanimi

1. Calisma modu gostergesi 11. Giris tusu

2. Sinyal génderme gostergesi 12. Saat fonksiyon tusu

3. Ufleme yonii gdstergesi 13. Ayar tusu

4. Model kodu 14. Zamanlama a¢ma tusu
5. Sicaklk “=" tusu 15. Hizl isitma tusu

6. Mod tusu 16. Fan tusu

7. Otomatik tifleme yoni kontrol tusu 17. Ufleme ydnii kontrol tusu
8. Gl tusu 18. Sicaklik “+" tusu

9. Hizli sogutma tusu 19. Fan gostergesi

10. Zamanlama kapatma tusu 20. Sicaklik gosterimi

2. Pillerin yerlestirilmesi
Uzaktan kumandanin pil kapagini ¢ikarin ve iki adet AA boyutunda pili yerlestirin. Pil kapagini
geri takin. LCD ekranin sol kosesinde zaman goriintiilenecektir.

3. Kurulum talimatlari
Yontem A: dijital otomatik arama kurulumu.

a
b,

Klimayi acin ve kumanday klimaya dogru tutun.

Kod, mod penceresine donene kadar ayar tusuna basili tutun. Ardindan
birakin. Sistem, otomatik aramaya gececektir ve kod her iki saniyede

1 birim artacaktir. Klimaya dikkat edin. Klima otomatik olarak acilip/
kapanana kadar aramaya devam edin. Kurulumu bitirmek icin giris
tusuna basin.

Yontem B: dogrudan kod kurulumu.

a

KOD FORMU'na bakin ve markaniza karsilik gelen numarayi bulun. Klimayi elle agin.
Ornegin: INYCIN, kod 188-190.

Kod ekranda yanip sénene kadar ayar tusuna basili tutun (yaklasik 3 saniye). Segmek
istediginiz kod gorintilenene kadar sicaklik “+” veya “~" ye basin.

Giris tusuna basin ve kod yanip sénmeyi durdurur.

Uzaktan kumanda tizerindeki tuslarin normal bir sekilde calisip calismadigini kontrol edin.
Eger calismiyorsa uygun bir kod bulunana kadar b-d arasindaki adimlari tekrarlayin.

c

s}

4. Zamanlama agma/kapatma fonksiyonu

Klimanin baslama siiresini 1 saate kadar artirmak icin zamanlama agma tusuna basin.
Goruntilenen sure klimanin otomatik olarak agilacagi suredir. Zamanlama kapatma
tusuna basmak tusa her basildiginda klimanin kapatilacagi zamani 1'er saat erteleyecektir.
Zamanlama fonksiyonu streyi gostermek ve ayarlamak icin 15 saatlik bir gosterge kullanir.
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Opis panela

Zobrazenie rezimu spustenia
Zobrazenie odoslania signalu 12. Tlacidlo funkcie hodin

Zobrazenie smeru fukania 13. Tlacidlo nastavenia

Kod modelu 14. Tlacidlo zapnutia ¢asovaca

Tlacidlo na znizenie teploty 15. Tlacidlo rychleho ohrevu

Tlacidlo rezimu 16. Tlacidlo ventilatora

Tlacidlo na automatické ovladanie smeru 17. Tla¢idlo na ovladanie smeru fukania
fukania 18. Tlacidlo na zvysenie teploty

8. Hlavny vypinac 19. Zobrazenie ¢innosti ventilatora

9. Tlacidlo rychleho chladenia 20. Zobrazenie teploty

10. Tlacidlo vypnutia ¢asovaca

11. Tlacidlo na potvrdenie

NoUunrwWwN= =

2. Instalacia batérii
Snimte kryt priehradky na batérie dialkového ovladaca a vlozte dve batérie velkosti AA. Kryt
priehradky na batérie zaloZte naspat. V lavom rohu LCD displeja sa zobrazi ¢as.

3. Pokyny na nastavenie

Sposob A: digitélne nastavenie s automatickym vyhladanim.

a) Klimatizaciu zapnite a priamo na fiu nasmerujte dialkovy ovlddac.

b) Tlacidlo nastavenia podrzte, az kym sa v okienku zobrazenia rezimu
nezmeni kéd. Potom ho uvolhite. Systém prepne na automatické
vyhladavanie a kéd sa kazdé dve sekundy zvysi o 1 jednotku. Vsimajte
si klimatizaciu. Ponechajte vyhladévanie zapnuté, az km sa klimatizacia
automaticky nezapne/nevypne. Nastavenie dokoncite stlacenim tlacidla
na potvrdenie.

Postup B: nastavenie priamym zadanim kodu.

a) Pozrite si TABULKU S KODMI a ndjdite cislo, ktoré zodpoveda vasej znacke. Klimatizaciu
ru¢ne zapnite. Napriklad: pre znacku INYCIN je to kod 188-190.

b) Podrzte tlacidlo nastavenia (na asi 3 sekundy), az kym na displeji nezacne blikat kod.
Stlacte tlacidlo na zvysenie alebo tlacidlo na znizenie teploty, az kym sa nezobrazi kéd,
ktory chcete zvolit.

c) Stlacte tlacidlo na potvrdenie; kod prestane blikat.

d) Skontrolujte, ¢i tla¢idla na dialkovom ovladaci spravne funguja. Ak tomu tak nie je,

zopakujte krok b - d, kym nenajdete vhodny kod.
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5. Hizhi sogutma/Hizh isitma fonksiyonu

Klimayi otomatik olarak 21 °C, orta tifleme, otomatik tifleme yoniine ayarlamak igin hizl
sogutma tusuna basin. Veya, klimayi otomatik olarak 27 °C, orta tfleme ve otomatik tifleme
yontine ayarlamak icin hizli isitma tusuna basin.

6. Notlar

Klimanin ¢alisma diizeninde oldugundan emin olun. Uzaktan kumandanin klimanin
fonksiyonunu artiramayacagini bilin. Eger uzaktan kumanda uzun sure kullanilmayacaksa
uzaktan kumandaya zarar vermekten kaginmak icin pilleri cikardiginizdan emin olun.

Giivenlik 6nlemleri:

Elektrik carpma riskini azaltmak icin servis gerekli oldugunda bu tiriin SADECE uzman bir
teknisyen tarafindan agilmalidir. Bir sorun meydana geldiginde riintin elektrik ve diger
aygitlarla olan baglantisini kesin.

Garanti:
Uriin tizerindeki degisiklikler veya modifikasyonlar ya da triiniin hatali kullanilmasindan kaynaklanan iriin hasarlarinda
garanti gegersizdir veya sorumluluk Kabul edilmez.

Genel:
Tasarimlar ve 6zellikler onceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

Bu Griin tiim Avrupa Birligi Gye tilkeleri icin gecerli olan ilgili tim yonetmelikler ve ynergelere uygun olarak tiretilmis ve
tedarik edilmistir. Ayrica satildigi Glkedeki tiim gegerli sartnameler ve yonetmeliklere uygundur.

Talep edilmesi durumunda resmi belgelendirme saglanabilir. Bu asagidakileri icerir ancak bunlarla sinirl degildir: Uygunluk
Beyani (ve tirtin kimligi), Malzeme Giivenligi Veri Sayfasi, Griin test raporu.

Lutfen destek icin miisteri hizmetleri masamizla irtibat kurun:

web sitesi araciligiyla: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-posta araciligiyla: service@nedis.com
telefonla: +31(0)73-5993965 (mesai saatlerinde)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HOLLANDA)
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4. Funkcia ¢asovaca zapnutia/vypnutia

Kazdym stlacenim tlacidla ¢asovaca zapnutia zvysite ¢as spustenia klimatizacie o 1 hodinu.
Zobrazeny cas je Cas, kedy sa klimatizacia automaticky zapne. Kazdym stlacenim tlacidla
¢asovaca vypnutia sa ¢as automatického vypnutia klimatizacie posunie o 1 hodinu. Funkcia
¢asovaca vyuziva na zobrazenie a nastavenie ¢asu 15-hodinové zobrazenie.

5. Funkcie rychleho chladenia/rychleho ohrevu

Stla¢enim tlacidla rychleho chladenia nastavite klimatizaciu na 21 °C so stredne silnym
prudenim vzduchu a automatickym smerom fukania. Stlacenim tlacidla rychleho ohrevu
nastavite klimatizaciu na 27 K so stredne silnym prddenim vzduchu a automatickym smerom
fukania.

6. Poznamky

Skontrolujte, ze klimatizacia funguje. Davajte pozor, aby dialkovy ovlada¢ nezvysoval funkciu
klimatizacie. Ak nebudete dialkovy ovlada¢ dlhodobo pouzivat, vyberte z neho batérie, aby
ste zabranili poskodeniu dialkového ovladaca.

Bezpeénostné opatrenia:

V rémci znizenia rizika Urazu elektrickym pradom méze tento vyrobok otvarat VYHRADNE
povereny technik, ak je potrebny servisny zasah. Ak sa vyskytne nejaky problém, odpojte
vyrobok a ostatné zariadenia z elektrickej siete.

Zaruka:
V pripade akychkolvek tprav vyrobku alebo poskodenia spésobeného nespravnym pouzivanim vyrobku sa neposkytuje
Zziadna zaruka ani spolo¢nost neprebera ziadnu zodpovednost.

Vseobecné:
Vzhlad a technické tdaje mozu byt bez oznamenia zmenené.

Tento vyrobok bol vyrobeny a dodany v sulade so vietkymi prislusnymi predpismi a smernicami platnymi pre vietky
¢lenské staty Eurdpskej tnie. Je tiez v stlade so vietkymi normami a predpismi platnymi v krajine, kde sa predava.
Formalna dokumentécia je k dispozicii na vyziadanie. Okrem iného sem patri: Vyhlasenie o zhode (a identite vyrobku),
Bezpecnostny materialovy list a sprava o testovani vyrobku.

So ziadostou o podporu sa obratte na zakaznicku sluzbu:

cez webovu stranku: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mailom: service@nedis.com
telefonicky: +31(0)73-5993965 (v pracovnom ¢ase)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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1. Panela apraksts
1. Darba rezima displejs 11. levades taustins
2. Signala satisanas displejs 12. Pulkstena funkcijas taustins
3. Pasmas virziena displejs 13. lestatisanas taustins
4. Modela kods 14. leslégsanas laika taustins
5. Temperatiras ,—" taustins 15. Atra karstuma tausting
6. ReZima taustins 16. Ventilatora taustins
7. Automatiskas plsmas virziena vadibas 17. PGsmas virziena vadibas taustins
taustins 18. Temperataras ,+" taustins
8. Barosanas taustins 19. Ventilatora displejs

9. Atravésuma taustin
10. Izslégdanas laika tausting

20. Temperataras displejs

2. Akumulatoru ievietosana

Nonemiet talvadibas pults akumulatoru nodalijuma vacinu un ievietojiet divus AA izméra
akumulatorus. Aizveriet akumulatoru nodalijuma vacinu. Skidro kristalu displeja kreisaja stari
paradisies laiks.

3. lestatiSanas noradijumi
Metode A: digitalas automatiskas meklésanas iestatisana.

a
b)

leslédziet gaisa kondicionétaju un pavérsiet talvadibas pulti tiesi uz to.
Turiet iestatisanas taustinu, lidz reZima loga nomainas kods. Péc tam
atlaidiet. Sistéma parslégsies uz automatisku meklésanu, un kods
palielinasies par 1 vienibu ik péc divam sekundém. Pievérsiet uzmanibu
gaisa kondicionétajam. Turpiniet meklésanu, lidz gaisa kondicionétajs
automatiski iesledzas/izslédzas. Nospiediet ievades taustinu, lai
pabeigtu iestatisanu.

Metode B: tie$a koda iestatisana.
a

Skatiet KODU SARAKSTU un samekléjiet numuru, kas atbilst jasu zimolam. leslédziet gaisa
kondicionétaju manuali. Piemérs: INYCIN kods ir 188-190.

Turiet iestatisanas taustinu (aptuveni 3 sekundes), lidz displeja mirgo kods. Nospiediet
temperataras ,+" vai ,~" taustinu, lidz paradas kods, ko esat izvéléjies.

Nospiediet ievades taustinu, un kods beigs mirgot.

Parbaudiet, vai talvadibas pults taustini darbojas. Ja né, atkartojiet solus no b lidz d, lidz
tiek atrasts atbilstoss kods.

ea
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1. Opis ploce
1. Prikaz na¢ina rada 11. Gumb za ulaz
2. Prikaz slanja signala 12. Gumb funkcije sata
3. Prikaz smjera puhanja 13. Gumb za postavljanje
4. Siframodela 14. Gumb za odgodu vremena uklju¢enja
5. Gumb za temperaturu ,—" 15. Gumb za brzo zagrijavanje
6. Gumb za nacin rada 16. Gumb za ventilator
7. Gumb za upravljanje automatskim 17. Gumb za upravljanje smjerom puhanja

smjerom puhanja 18. Gumb za temperaturu ,+"
8. Gumb za ukljucenje/isklju¢enje 19. Prikaz ventilatora
9. Gumb za brzo hladenje 20. Prikaz temperature

10. Gumb za odgodu vremena iskljuc¢enja

2. Umetanje baterija
Uklonite poklopac baterije daljinskog upravljaca i umetnite dvije AA baterije. Vratite poklopac
baterije na mjesto. Vrijeme se pojavljuje u lijevom uglu LCD zaslona.

3. Upute za postavljanje
Metoda A: postavljanje digitalnom automatskom pretragom.

a) Ukljucite klima uredaj i usmjerite daljinski upravlja¢ izravno prema
njemu.
b) Drzite gumb za postavljanje dok se 3ifra ne promijeni u prozoru nacina

rada. Zatim ga pustite. Sustav se prebacuje u automatsko pretrazivanje
te se Sifra povecava za 1 jedinicu svake dvije sekunde. Obratite paznju
na klima uredaj. Nastavite pretraZivati dok se klima uredaj automatski ne
ukljuci/iskljuci. Pritisnite gumb za ulaz kako bi zavrsili postavljanje.

Metoda B: direktno postavljanje sifrom.

Pogledajte OBRAZAC SIFRE i pronadite broj kojem odgovara marka vaseg uredaja.
Ukljucite klima uredaj ru¢no. Na primjer: INYCIN je sifra 188-190.

Drzite gumb za postavljanje ( oko 3 sekunde) dok sifra bljeska na ekranu. Pritisnite gumb
za temperaturu ,+" ili ,~" dok se ne pojavi Zeljena Sifra.

Pritisnite gumb za ulaz i Sifra prestaje bljeskati.

Provjerite da li gumbi na daljinskom upravljacu rade ispravno. Ako ne, ponovite korake
b-d dok ne pronadete odgovarajucu sifru.

a

g

o
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4. leslégs /izslégsanas laika funkcija

Nospiediet ieslégsanas laika taustinu, lai palielinatu gaisa kondicionétaja darba sakuma
laiku par 1 stundu. Displeja redzamais laiks ir laiks, kad gaisa kondicionétajs tiks automatiski
ieslégts. Nospiezot izslegsanas laika taustinu, gaisa kondicionétaja darba beigu laiks tiks
palielinats par 1 stundu ikreiz, kad taustins tiks nospiests. Laika funkcija izmanto 15 stundu
radijumu, lai paraditu un iestatitu laiku.

5. Atra vésuma/Atra karstuma funkcija

Nospiediet atra vésuma taustinu, lai automatiski iestatitu gaisa kondicionétaju uz 21 °C, vidéju
véju, automatisku ptsmas virzienu. Vai nospiediet atra karstuma taustinu, lai automatiski
iestatitu gaisa kondicionétaju uz 27 °C, vidéju véju un automatisku pasmas virzienu.

6. Piezime

Parliecinieties, ka gaisa kondicionétajs ir darba kartiba. Atcerieties, ka talvadibas pults nevar
pastiprinat gaisa kondicionétaja funkciju. Ja talvadibas pults netiek lietota ilgu laika periodu,
iznemiet akumulatorus, lai neraditu talvadibas pults bojajumus.

Drosibas pasakumi:

Ja nepieciesama apkope, 3o izstradajumu drikst atvért TIKAI pilnvarots specialists, lai
mazinatu elektriskas stravas trieciena risku. Ja radusies probléma, atvienojiet izstradajumu
no stravas un cita aprikojuma.

Garantija:

Izstradajuma nepareizas lietosanas gadijuma garantija uz izstradajuma izmainam neattiecas.
Visparigi:

Dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez pazinojuma.

Sis izstradajums ir izgatavots un tiek piegadats atbilstosi attiecigajam regulam un direktivam, kas ir spéka visas Eiropas

Savienibas dalibvalstis. Tas atbilst ari visiem piemérojamajiem noteikumiem un tehniskajiem noteikumiem pardosanas
valsti.

Oficiali dokumenti ir pieejami péc pieprasijuma. Tas ietver, bet ne tikai, 3adus dokumentus: Atbilstibas (un izstradajuma
identiskuma) deklaracija , materialu drosibas datu lapa un izstradajuma parbaudes atskaite.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar musu klientu apkalposanas dienestu:

timekla vietne: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-pasts: service@nedis.com
talrunis: +31(0)73-5993965 (darba laika)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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4. Funkcija iskljucenja/uklju¢enja odgode vremena

Pritisnite gumb za odgodu vremena pocetka rada klima uredaja za 1 sat. Prikazano je vrijeme
automatskog uklju¢enja klima uredaja. Pritiskom gumba za odgodu vremena iskljucenje se
odgada vrijeme iskljucenja klima uredaja za 1 sat svakim pritiskom. Funkcija odgode vremena
koristi 15-satni pokazatelj za prikaz i postavljanje vremena.

5. Funkcija brzog hladenja/brzog grijanja

Pritisnite gumb za brzo hladenje za automatsko postavljanje klima uredaja na 21 °C, srednju
jac¢inu puhanja, automatski smjer puhanja. lli, pritisnite gumb za brzo hladenje za automatsko
postavljanje klima uredaja na 27 °C, srednju ja¢inu puhanja, automatski smjer puhanja.

6. Napomena

Provjerite da klima uredaj radi ispravno. Daljinski upravlja¢ ne moze povecati funkciju klima
uredaja. Ako daljinski upravlja¢ necete koristiti dulje vrijeme, uklonite baterije kako biste
sprijecili ostec¢enje daljinskog upravljaca.

Sigurnosne mjere opreza:

Da smanjite opasnost od elektri¢nog udara, prepustite otvaranje ovog proizvoda isklju¢ivo
ovlastenom stru¢njaku kada je nuzan servis. Iskljucite proizvod i ostalu opremu iz mreznog
napajanja u slu¢aju pojave problema.

Jamstvo:

Jamstvo ili odgovornost nece biti prihvaceni u slucaju promjena i izmjena proizvoda ili ostecenja nastalih uslijed
nepravilne uporabe ovog proizvoda.

Opcenito:

Modeli i specifikacije podlozni su promjeni bez najave.

Ovaj proizvod je proizveden i isporu¢en u skladu sa svim relevantnim propisima i direktivama koje vrijede za sve drzave
¢lanice Europske Unije. Takoder je u skladu sa svim vazecim specifikacija i propisima zemlje u kojoj se prodaje.
Sluzbena dokumentacija dostupna je na zahtjev. Ovo uklju¢uje ali bez ograni¢enja na: Izjavu o sukladnosti (i osobinama
proizvoda), listu sa podacima o sigurnosti materijala i izvjes¢e o testiranju proizvoda.

Molimo, obratite se nasoj sluzbi za korisni¢ku podriku:
putem web-mjesta:
putem e-poste: service@nedis.com
putem telefona: +31(0)73-5993965 (za vrijeme radnog vremena ureda)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKA

http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
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1. Pulto aprasymas

1. Veikimo rezimo displéjus 11. Jvedimo klavisas

2. Signaly siuntimo displéjus 12. LaikrodZio funkcijos klavisas

3. Patimo krypties displéjus 13. Nustatymo klavisas

4. Modulio kodas 14. Laikmacio jjungimo klavisas

5. Temperataros ,-" klavisas 15. Greito kaitinimo klavisas

6. Rezimo klavisas 16. Ventiliatoriaus klavisas

7. Automatinio patimo krypties valdymo 17. Patimo krypties valdymo klavisas
klavisas 18. Temperataros ,+" klavisas

8. Maitinimo klavisas 19. Ventiliatoriaus displéjus

9. Greito ausinimo klavisas 20. Temperataros displéjus

10. Laikmacio i$jungimo klavisas

2. Maitinimo elementy jdéjimas

Nuimkite nuotolinio pultelio maitinimo elementy dangtelj ir jdékite du AA dydZzio maitinimo
elementus. Uzdékite maitinimo elementy dangtelj. Laikas bus rodomas kairiame skysty
kristaly (LCD) displéjaus kampe.

3. Nustatymo instrukcijos

Budas A: automatinés skaitmeninés paieskos nustatymas.

a) ljunkite kondicionieriy ir tiesiai j jj nukreipkite nuotolinio valdymo pultelj.

b) Laikykite paspausta nustatymo klavisa iki rezimo langelyje pasikeis
kodas. Atleiskite klavisa. Sistema persijungs j automatine paieska,
kodo skaicius kas dvi sekundes didés vienetu. Kreipkite démesj j oro
kondicionieriy. Teskite paieska iki oro kondicionierius automatiskai
jsijungs, issijungs. Paieskai uzbaigti paspauskite jvedimo klavisa.

Budas B: tiesioginis kodo nustatymas.

Paziurekite | KODY LENTELE ir suraskite jusy modelj atitinkantj koda. Rankiniu badu
jjunkite oro kondicionieriaus maitinima. Pavyzdziui: INYCIN kodas yra 188-190.
Nustatymo klavisa laikykite mazdaug 3 sekundes iki displéjuje ims mirkséti kodas.
Spauskite temperataros ,+" ar ,~" iki pasirodys kodas, kurj norite pasirinkti.

Paspauskite jvedimo klavisa ir kodas nustos mirkseéti.

Patikrinkite ar gerai veikia nuotolinio valdymo pultelio klavisai. Jei ne, kartokite zingsnius
b - d iki bus surastas tinkamas kodas.

a

c

s}

4. ljungimo, iSjungimo pagal laikmatj funkcija
Paspauskite laikmacio klavisg padidinti 1 valanda oro kondicionieriaus jjungimo laika.
Rodomas laikas tai laikas, kada oro kondicionierius automatiskai jsijungs. Spaudziant
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1. OnucaHune Ha naHena
1. OnucaHue Ha pexuma Ha paboTta 11. byToH 3a BbBeXaaHe
2. [ncnnen 3a n3npatjaHe Ha cUrHanm 12. ByTOH Ha PpyHKUMATa Ha YAaCOBHMKa
3. [wncnneii 3a nocoka Ha Bb3ayllHaTa 13. ByToH 3a HacTpolika

cTpysa 14. ByToH 3a BK/lOUBaHe Ha
4. KopHamogena CUMHXPOHU3NpPAHETO
5. bByToH ,-" 3a Temnepatypa 15. ByToOH 3a 6bp30 HarpaBaHe
6. byToH 3a pexum 16. ByToH Ha BeHTUNaTopa
7. YnpasnsaBaly 6yTOH 3a NOCOKaTa Ha 17. BYTOH 3a ynpaBieHvie Ha NOCOKaTa Ha

Bb3AyLUHaTa CTpya Bb3fyLLUHaTa CTpyA
8. ByTOH Ha 3axpaHBaHeTO 18. byToH ,+" 3a TemnepaTypa

9. bByToH 3a 6bp30 OxNaxaaHe
10. byToH 3a cnupaHe Ha
CVHXPOHW3VPaHeTo

19. lncnnew Ha BeHTUNaTopa
20. incninein Ha Temnepatypata

2. MocraBsAHe Ha 6aTepunTte

OTcTpaHeTe Kanaka Ha OTAeNeHNeTo 3a 6aTeprn Ha QUCTAHLMOHHOTO ynpaBfieHne n
nocraseTe Ase 6aTepv|v| AA. BpreTe Ha MACTO Kanaka Ha OTAeNneHneTo 3a 6aTepV||/|. BpemeTo
Lje ce nokaxe B neBus bron Ha LCD gucnnes.

3. UHcTpyKuum 3a HacTpoiKa
MeTop A: 3aaBaHe Ha aBTOMATUYHO LMPPOBO TbpCeHe.

a) Bklouete KNMMATIKA U HaCOYeTe ANCTAHLMOHHOTO yrpaBneHue
AVPEKTHO KbM Hero.

3afpbKTe 6yToHa 3a HaCTPOIIKa AOKATO KOABT Ce MPOMEHU B NMPo3opeLa
3a pexum. Cnep ToBa ro ocso6ogete. CricTemata ce NpeBKYBa Ha
ABTOMATWYHO TbPCEHE 1 KOABT LU Ce yBenmyasa ¢ 1 eAnH1La Ha

BCeKU fiBe cekyHan. O6bpHeTe BHMaHWe Ha KnmaTuka. lMpoabixere
[1a TbpCuTe AOKATO KIMMATVKDBT Ce BKITIOUM/WU3KITIOUM aBTOMATHUHO.
HaTtucHete 6yToHa 3a BbBeXaaHe, 3a fja 3aBbpLuNTe HACTPONKaTa.

b)

MeTop B: fupeKTHO BbBEXAaHe Ha KOf.

a) Bwxre KOO OT 1 HamepeTe undpata, KOATO CbOTBETCTBA Ha BallaTa Mapka. Bkntouete
KnumaTmka B pbueH pexxum. Hanprmep: INYCIN nma kop 188-190.

3appbxTe 6yTOHa 3a 3afjaBaHe (OKOMO 3 CeKyHAM) AOKATO KOABT Ha ANCTIEA 3anouHe
fla npumurea. Hatuckante 6yToHuTe ,+" unu ,—" 3a TemnepaTtypa, JOKaTo ce Nokaxe
>KENaHVAT Kop.

HaTuncHeTe 6yToHa 3a BbBeXAaHe v KOABT Cnvpa Aa NPUMUrBa.

c

o

47

LIETUVISKAI

¥ KONIG

laikmacio isjungimo klavisa, kiekvienu paspaudimu 1 valanda atidedamas laikas kada oro
kondicionierius i$sijungs. Laiko nustatymo funkcija naudojasi 15 valandy indikacija parodyti ir
nustatyti laika.

5. Greito vésinimo, greito Sildymo funkcija

Paspauskite greito vésinimo klavisg automatiniam oro kondicionieriaus nustatymui 21 °C,
vidutiniam patimui ir automatiniam patimo krypties keitimui. Arba paspauskite greito
Sildymo klavisg automatiniam oro kondicionieriaus nustatymui 27 °C, vidutiniam patimui ir
automatiniam patimo krypties keitimui.

6. Pastaba

Jsitikinkite, kad oro kondicionierius yra tvarkingas. Zinokite, kad nuotolinio valdymo pultelis
negali padidinti oro kondicionieriaus pajégumo. Jei nuotolinio valdymo pultelis ilga laika
nebus naudojamas, pasirapinkite isimti maitinimo elementus, kad nebaty sugadintas
nuotolinio valdymo pultelis.

Saugos priemonés:
Siekiant i3vengti elektros smugio, 3] gaminj, esant poreikiui jj taisyti, atidaryti gali TIK
igaliotasis specialistas. Jei atsirado problemy, isjunkite prietaisa ir kitus jrenginius i3 tinklo.

Garantija:
Nebus taikoma jokia garantija ar atsakomybg, jei gaminys buvo kei¢iamas ar modifikuojamas, arba Zala padaryta
neteisingai naudojant gaminj.

Bendri dalykai:

Dizainas ir specifikacijos gali bati kei¢iami be perspéjimo.

Sis gaminys buvo pagamintas ir parduotas laikantis atitinkamy reglamenty ir direktyvy, galiojan¢iy Europos Sajungos
valstybése narése. Jis taip pat atitinka pardavimo 3alyje taikomas specifikacijas ir reglamentus.

Formalig dokumentacija galima gauti paprasius. Tai taikoma, bet neapsiribojama: Atitikties deklaracijai (ir gaminio
tapatumui), Medziagy saugos duomeny lapui, gaminio bandymy ataskaitai.

Kreipkités paramos j masy klienty aptarnavimo skyriy:

per interneto svetaine: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
elektroniniu pastu: service@nedis.com

telefonu: +31(0)73-5993965 (darbo valandomis)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, OLANDIJA
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d) Mposepete ganu 6yTOHUTE Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHve paboTAT HopmanHo. B
npotneeH Cﬂy“laﬁ I'IOBTapﬂI;ITe cTbnKky b-d A0 HaMUpaHe Ha NnoAxoAALMA Koa.

/

4. OyHKuWA 3a 3aj; n3K Ha CMHXPOHM3UNpaHe

HaTtucHete GyToHa 3a CUHXPOHW3MPaHe, 3a 13 yBENIMUNTE BPEMETO 3a CTapTVpaHe Ha
KnumaTtumKa ¢ 1 yac. [okazsaHoOTO Bpeme e BpeMeTO, B KOETO KIMMATUKDT Liie Ce BKIKYN
aBTOMATNYHO. BCAKO HaTUCKaHe Ha GyTOHa 3a U3KNIOUYBAHE Ha CUHXPOHU3NPAHETO
BOAM [0 yBeNnyaBaHe C 1 yac Ha BPEMETO 3a U3K/0YBaHE Ha KNnMaTuKa. q)yHKL[VIFITa 3a
CUHXPOHM3MpaHe 3non3ea 15 yacoBa UHAMKALWA, 33 Aa NOKaXe 1 HaCTPON BPEMETO.

5. OyHKuuA 3a 6bP30 oxNaxaaHe/HarpABaHe

HatucHete 6yToHa 3a 6bp30 oxax/aaHe 3a aBTOMAaTUYHO HACTPONBAHE Ha KNMMaTIKa Ha

21 °C, CpefHa cuna Ha Bb3AyLllHaTa CTpyA, aBTOMaTu4yHO HaCTpOVIBaHe Ha nocokKarta. EyTOH'bT
3a 6bp30 HarpsiBaHe BOAW A0 aBTOMATUYHO HACTPOBAHe Ha KNMaTuka Ha 27 °C, cpefiHa
Cuna Ha Bb3AylHaTa CTpyAa, aBTOMAaTU4YHO HaCTpOIZBaHe Ha nocokara.

6. 3abenexka

YBepeTe Ce, Ye KNMMMaTUuKbuT pa6OTVL HeO6XO[ZLI/IMO € [1a 3HaeTe, Ye AUCTaHUMOHHOTO
YNpaBieHyie He MOXe Aa yBennum GyHKUMATA Ha KMMATIKa. AKO ANCTaHUMOHHOTO
ynpasneHne HAma fa 6b,qe M3NON3BaHO 3a NPOAB/IKUTENEH NEPUO OT BpeMe, OTCTpaHeTe
6aTepuinTe, 3a ja NPEAOTBPATUATE NOBPEAN B AUCTaHLMOHHOTO yrpaBeHue.

BHAMARVIE TMpeaoxpaHuTenHn mepku:
3a Aja ce Hamanu pucka oT TOKOB y/ap, NPOAYyKTHT TpAbBa Aa ce oteapa CAMO ot

YITBIHOMOLLEHM TEXHULW NPY HYX/a OT CEPBIA3. NpofyKTa OT 3axf TO N
0CTaHanoTo 06opyABaHe, ako Bb3HIKHE Npobnem.

FapaHyus:
He ce noemar rapaHLm 1 OTFOBOPHOCT 3a KaKBITO U /2 € NPOMEHI U/ MOANGUKALIM Ha MPOAYKTa WAV WeTH,
np! nopaan HOTO My He.

06K NoNoXKeHuA:
[M3aiHbT 1 CneyndrKauumTe ca NPeAMET Ha NpomsAHa 6e3 npeaussectue.

MpoayKTHT e Npou3BeAeH 1 AOCTaBeH B CbOTBETCTBIE C BCUYKU MPUIOKIMIA Pa3nopesdn 1 AUPEKTUBY, BannaHu 3a
BCUYKI CTPaHN-UneHKu Ha EBponeiickua cbio3. OCBEH TOBa CbOTBETCTBA Ha BCUUKI MPUIOXKIMU crieuuKaLim n
pasnopesbu B CTpaHNTe, B KOUTO Ce Npejara.

MoxeTe fa nonyuute odrLmanHarta OKyMeHTaLua npy nouckeake. TA BKIIOUBA, HO He ce orpaHnyaBa fo: [leknapauvs 3a
CbOTBETCTBME (M MAEHTUYHOCT Ha NPOAYKTa), NacropT 3a 6e30MacHOCT Ha BEleCTBaTa v JOKNaz OT TeCTOBETE Ha NPOoAYKTa.

CBbpiKeTe € € 610pOTO 3a 06CNYKBAHE Ha KNMEHTY 3a AOMbIHNTENHA UHGOPMALNA:

ypes Mpexara: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
ypes umeiin: service@nedis.com
no trene¢oHa: +31(0)73-5993965 (npe3 paboTHO Bpeme)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, XOJIAHAUA
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1. Opis panelu

1. Sygnalizator trybu pracy 11. Przycisk wprowadzenia

2. Sygnalizator wysytanego sygnatu 12. Przycisk funkcji zegara

3. Sygnalizator kierunku nadmuchu 13. Przycisk ustawient

4. Kod modelu 14. Przycisk wigczenia czasu

5. Przycisk temperatury ,—* 15. Przycisk szybkiego ogrzewania

6. Przycisk trybu 16. Przycisk wentylatora

7. Przycisk sterowania kierunkiem 17. Przycisk sterowania kierunkiem
automatycznego nadmuchu nadmuchu

8. Przycisk zasilania 18. Przycisk temperatury ,+"

9. Przycisk szybkiego chtodzenia 19. Sygnalizator wentylatora

10. Przycisk wytaczenia czasu 20. Sygnalizator temperatury

2. Wktadanie baterii
Zdja¢ pokrywe baterii na pilocie i wiozy¢ dwie baterie AA. Zatozy¢ pokrywe baterii. W lewym
rogu wyswietlacza LCD pojawi sie czas.

3. Instrukcje konfiguracji
Metoda A: konfiguracja automatycznego wyszukiwania cyfrowego.

a) Wigczyc klimatyzator i nakierowac pilot bezposérednio na niego.

b) Przytrzymac wcisniety przycisk ustawien, az kod zmieni sie w
oknie trybu. Puscic¢ przycisk. System przetaczy sie na automatyczne
wyszukiwanie, a kod bedzie zwiekszat si¢ 0 1 co dwie sekundy. Nalezy
zwrdéci¢ uwage na klimatyzator. Kontynuowac wyszukiwanie, az
klimatyzator automatycznie wigczy/wytaczy sie. Nacisnac przycisk
wprowadzenia, aby zakonczy¢ konfiguracje.

Metoda B: konfiguracja z bezposrednim kodem.

a) Na KARCIE KODOW znalez¢ numer odpowiadajacy posiadanej marce urzadzenia. Wiaczy¢
recznie klimatyzator. Na przyktad: Kod dla INYCIN to 188-190.

b) Przytrzymac przycisk ustawien (przez okoto 3 sekundy), az kod zacznie migac na
wyswietlaczu. Nacisna¢ przycisk temperatury ,+" lub ,~*, az pojawi sie zadany kod.

c) Nacisnac przycisk wprowadzania, kod przestanie migac.

d) Sprawdzi¢, czy przyciski na pilocie dziatajg normalnie. Jesli nie, powtérzy¢ kroki b-d, az do
znalezienia wtasciwego kodu.

4. Funkcja wlaczania/wytaczania czasu
Nacisng¢ przycisk wigczania czasu, aby zwiekszy¢ czas uruchomienia klimatyzatora o
1 godzine. Klimatyzator wiaczy sie automatycznie o godzinie podanej na wyswietlaczu.
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CAppIicabIe brand and code list )
BRAND CODE BRAND CODE
AKIRA 796-797 GALANZ 140-149
AUX 180-199 GREE 000,020-039
AUCMA 210-229 GEER 342-343
AIDELONG 293-295 GLEE 280
AITE 296-299 GUQIAO 344
AOLI 300 GUANGDA 345-346
AOKE 301-302 HAIER 001-019
BAIXUE 299 HICON 391-392
BEIJINGJINGDIAN 304 HITACHI 640-659
BOERKA 305-306 HISENSE 230-239
BORLER 307 HONGYI 347
BOSHIGAO 308-309 HUABAO 100-109
BOSHI 310 HUALING 150-169
BIG-THUMB 331 HUAGAO 348
CAIXING 311 HUAWEI 281
CARRIER 690-699 HUAKE 349-350
CHANGLING 312-323 HUAMEI 351-352
CHANGHONG 060-079 HUANGHE 353
CHANGFENG 190 HUIFENG 354-356
CHENGYUAN 324 HUIFENG 357
CHUANGHUA 325-328 HYUNDAI 780-789
CHUNLAN 170-179 INYCIN 475-483
CHIGO 080-099 JIALE 358
CONROWA 337-341 JIANGNAN 359
CORONA 760-769 JMSTAR 360
CHANGFU 835-838 JINBEUING 361-362
DAEWOO 332-333 JINDA 491-492
DAIKIN 740-759 JINSONG 363-365
DAJINXING 329,330 JOHNSO 282
DAOTIAN 821-824 KANGLI 368-370
DONGXINBAO 260-268 KELONG 110-119
DONGXIA 334-335 KLIMATAIR 797-800
DUNAN 336 KONKA 366-367
ELECTROLUX 471-474 KRIS 804-805
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Nacisniecie przycisku wytaczenia czasu spowoduje opéznienie czasu wytaczenia klimatyzatora
o 1 godzine na kazde naci$niecie przycisku. Funkcja czasu wykorzystuje 15-godzinny wskaznik
do sygnalizacji i konfiguracji czasu.

5. Funkcja szybkiego chtodzenia/ogrzewania

Nacisnag¢ przycisk szybkiego chtodzenia, aby automatycznie ustawic¢ klimatyzator na 21 °C,
sredni nawiew, automatyczny kierunek nadmuchu. Lub: nacisna¢ przycisk szybkiego
ogrzewania, aby automatycznie ustawic¢ klimatyzator na 27 °C, sredni nawiew, automatyczny
kierunek nadmuchu.

6. Uwagi

Upewnic sig, ze klimatyzator jest sprawny. Nalezy pamietac, ze pilotem nie mozna zwiekszy¢
dziatania klimatyzatora. Jesli pilot nie bedzie uzywany przez dtugi czas, nalezy upewnic sig, ze
zostaty wyjete baterie, aby zapobiec uszkodzeniom pilota.

OSTRZEZENIE 6 N ,' do,ty ace b N i " ? N .
Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, produkt ten moga otwierac

WYLACZNIE upowaznieni technicy, gdy konieczne jest przeprowadzenie prac serwisowych.
W przypadku napotkania problemu nalezy odtaczy¢ produkt od zasilania oraz od innych
urzadzen.

Gwarancja:
Producent nie udziela zadnych gwarancji ani nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne zmiany i modyfikacje produktu ani za
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym uzyciem niniejszego produktu.

Informacje ogélne:
Wszystkie projekty i specyfikacje moga zosta¢ zmienione bez uprzedniego powiadomienia.

Produkt ten zostat wyprodukowany i dostarczony zgodnie z przepisami i dyrektywami obowiazujacymi we wszystkich
panstwach cztonkowskich Unii Europejskiej. Produkt jest rowniez zgodny ze wszystkimi obowiazujacymi specyfikacjami i
przepisami krajow, w ktorych jest sprzedawany.

Oficjalna dokumentacja dostepna jest na zadanie. Dokumentacja ta obejmuje, ale nie ogranicza si¢ do: Deklaracji
zgodnosci (i tozsamosci produktu), Karty charakterystyki substancji niebezpiecznej oraz raportu z testow produktu.

Prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta w celu uzyskania pomocy:

na stronie internetowej: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
wysytajac wiadomos¢ e-mail: service@nedis.com

telefonicznie: +31(0)73-5993965 (w godzinach pracy biura)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDIA
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BRAND CODE BRAND CODE
FEILU 240-249 KT02_D001 283
FEIGE 829-830 KT02_D002 284
FRESTECH 270-279 KTY001 285
FUJITSU 700-719 KTY002 286
GOLDSTAR 303 KTY003 287
BRAND CODE BRAND CODE
KTY004 288 SHUANGLU 416-418
KTY005 289 SIGMA 447
LIANGYU 780 SOGO 291
LG 600-609 SOVA 292
LITTLESWAN 453 SONGXING 419
LIKEAIR 386-387 SOVA 420
LOREN-SEBO 801-803 SOYEA 421-422
MCQUAY 790-795 SRTC 423
MD 040-059 SUNBURG 817-820
MEILING 389-390 TCL 120-139
MINGXING,BOYIN 290 TECO 831-834
MITSUBISHI 551-599 TIANYUAN 425-428
NATIONAL 660-690 TIANJINKONGTIAO 424
NISO 497 TOBO 250-269
NISO 398-399 TONGLI 429-430
NIKKO 810-811 TOSHIBA 630-639
PANSONIC 660-689 TOYO 825-828
PANDA 464-466 TRANE 812-816
P1NS HANG, X IN H 290 UNI-AIR 368-369
UABAO
QIXING 393 UTTLEDUCK 454-456
RAY BO 371-383 WANBAO 431-433
ROWA 383-385 WEILI 434-443
RICAI 394 WEITELI 444
RIJIANG 395-397 WHIRLPOOL 770-774
SACON 414 WUFENG 445-446
SANZUAN 190 XILENG 448-449
SANYO NEC 500-550 XINLE 457-460
SAMSUNG 610-629 XINLING 461
SAST 450-452 XINGHE 462-463
SERENE 499 YAIR 467-471
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Tipka za hitro ohlajanje
0. Tipka za izklop ¢asovne funkcije

19. Prikaz ventilacije
20. Prikaz temperature

1. Opis prednje strani

1. Prikaz nacina delovanja 11. Tipka za vnos

2. Prikaz posiljanja signala 12. Tipka za funkcijo ure

3. Prikaz smeri pihanja 13. Tipka za nastavitev

4. Koda modela 14. Tipka za vklop c¢asovne funkcije
5. Tipka za izbiro temperature »—« 15. Tipka za hitro segrevanje

6. Tipka nacina 16. Tipka za ventilacijo

7. Tipka za samodejno izbiro smeri pihanja 17. Tipka za nadzor smeri pihanja
8. Tipka za vklop 18. Tipka za izbiro temperature »+«
9.

:

2. Vstavljanje baterij
Z daljinskega upravljalnika odstranite pokrov za baterije in vstavite dve AA-bateriji. Zaprite
pokrov za baterije. V levem kotu LCD-zaslona se bo prikazal ¢as.

3. Navodila za nastavitev
Nacin A: nastavitev samodejnega digitalnega iskanja.

a

Vklopite klimatsko napravo in vanjo neposredno usmerite daljinski
upravljalnik.

Drzite tipko za nastavitev, dokler se v oknu za nacin ne spremeni koda.
Nato jo spustite. Sistem bo presel v samodejno iskanje, koda pa se bo
povecala za eno enoto vsaki 2 sekundi. Opazujte klimatsko napravo.
Nadaljujte iskanje, dokler se klimatska naprava samodejno ne vklopi/
izklopi. Pritisnite tipko za vnos, da koncate nastavitev.

b,

Nacin B: neposredna nastavitev kode.
a

Glejte KODNI OBRAZEC in poiscite Stevilko, ki ustreza vasi znamki. Ro¢no vklopite
klimatsko napravo. Na primer: INYCIN ima kodo 188-190.

Drzite tipko za nastavitev (priblizno 3 sekunde), dokler koda na zaslonu ne za¢ne utripati.
Pritisnite tipki za izbor temperature »+« ali »—«, dokler se ne pojavi koda, ki jo Zelite izbrati.
Pritisnite tipko za vnos in koda preneha utripati.

Preverite, ali tipke na daljinskem upravljalniku delujejo pravilno. Ce ne, ponovite korake
bd, dokler ne najdete primerne kode.

z

ao

4. Vklop/izklop ¢asovne funkcije
Ce zelite uro vklopa klimatske naprave povecati za 1 uro, pritisnite tipko vklop ¢asovne
funkcije. Prikazani cas je cas, ko se bo klimatska naprava samodejno vklopila. Z vsakim

51
' ] n
¥ KONIG
BRAND CODE BRAND CODE
SHARP 720-739 YAOMA 470
SHAMEI 400 YIDONG 499
SHANXING 401-402 YORK 775-779
SHANGLING 403-409 YUTU 484-490
SHENBAO 410-411 ZHONGY!I 493-494
SHENGFENG 412 ZUODAN 495
SHENGFENG\FEILU 413 OTHER 496, 498
SHINING 415 806-809
SHINCO 200-209 839-999

® This company reserves the right to interpretation of the User's Manual. Design and
technical parameters may vary without notice.
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pritiskom gumba za izklop ¢asovne funkcije se bo ¢as izklopa klimatske naprave premaknil za
eno uro naprej. Casovna funkcija uporablja 15-urni prikaz in nastavitev ¢asa.

5. Funkcija hitrega ohlajanja/hitrega segrevanja

Ce pritisnete tipko za hitro ohlajanje, se bo klimatska naprava samodejno nastavila na 21°C,
srednje mocan veter in samodejno smer pihanja. Ce pritisnete tipko za hitro segrevanje, se
bo klimatska naprava samodejno nastavila na 27°C, srednje mocan veter in samodejno smer
pihanja.

6. Opomba

Prepricajte se, da klimatska naprava deluje pravilno. Zavedajte se, da daljinski upravljalnik
ne more izbolj$ati funkcij klimatske naprave. Ce daljinskega upravljalnika ne nameravate
uporabljati dlje ¢asa, iz njega vzemite baterije, da bi preprecili $kodo, ki lahko v tem primeru
nastane.

Varnostni ukrepi:
Da se izognete nevarnosti elektri¢nega udara, naj napravo servisira SAMO pooblas¢eno
servisno osebje. Ce se pojavi tezava, napravo izkljucite iz omrezja in drugih naprav.

Garancija:

Za kakr3nekoli spremembe ali modifikacije naprave ali za $kodo, povzro¢eno zaradi nepravilne uporabe naprave, ne
sprejemamo nobene odgovornosti.

Splosno:

Modeli in specifikacije se lahko spreminjajo brez predhodne najave.

Izdelek je bil proizveden in dobavljen v skladu z vsemi relevantnimi regulativami in direktivami, ki veljajo za vse drzave
¢lanice Evropske unije. Ravno tako je v skladu z vsemi relevantnimi specifikacijami in regulativami, ki veljajo v drzavi, kjer
se prodaja.

Uradna dokumentacija je na voljo na zahtevo. To vkljucuje, a ni omejeno na: Izjavo o skladnosti (in identiteti izdelka),
Varnostni list, porocilo o testiranju izdelka.

Prosimo, obrnite se na naso sluzbo za pomo¢ uporabnikom:

prek spletne strani: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
prek e-poste: service@nedis.com

prek telefona: +31(0)73-5993965 (v ¢asu uradnih ur)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKA

52




